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UREDBA (EU) 2021/1149 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 7. julija 2021

o vzpostavitvi Sklada za notranjo varnost

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije ter zlasti ¢lenov 82(1), 84 in 87(2) Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora ('),

po posvetovanju z Odborom regij,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (3,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Ceprav nacionalna varnost ostaja v izkljuéni pristojnosti drzav ¢lanic, sta za njeno varstvo potrebna sodelovanje in
usklajevanje na ravni Unije. Cilj Unije, ki je zagotoviti visoko raven varnosti na obmodju svobode, varnosti in
pravice na podlagi ¢lena 67(3) Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU), bi bilo treba med drugim doseci
z ukrepi za preprecevanje kriminala in boj proti njemu ter z ukrepi za usklajevanje in sodelovanje med organi
pregona in drugimi nacionalnimi organi drzav ¢lanic, vklju¢no z usklajevanjem in sodelovanjem z zadevnimi
agencijami Unije in drugimi zadevnimi organi Unije ter zadevnimi tretjimi drZavami in mednarodnimi
organizacijami, ter ob pomoci zasebnega sektorja in civilne druzbe.

(2)  Komisija, Svet Evropske unije in Evropski parlament so za obdobje 2015-2020 opredelili skupne prednostne
naloge, kakor so dolocene v evropski agendi za varnost iz aprila 2015 in ki jih je Svet potrdil v prenovljeni strategiji
notranje varnosti iz junija 2015, Evropski parlament pa v svoji resoluciji iz julija 2015, in sicer preprecevanje
terorizma in radikalizacije, hudih kaznivih dejanj in organiziranega kriminala ter kibernetske kriminalitete in boj
proti njim. Te skupne prednostne naloge so bile za obdobje 2020-2025 ponovno potrjene v Sporo¢ilu Komisije
z dne 24. julija 2020 Evropskemu parlamentu, Evropskemu svetu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu
odboru in Odboru regij z naslovom: Strategija EU za varnostno unijo.

(3)  V Rimski izjavi, podpisani 25. marca 2017, so voditelji 27 drzav ¢lanic, Evropski svet, Evropski parlament in
Evropska komisija potrdili svojo zavezanost trudu za varno Evropo in za Unijo, v kateri se bodo vsi drzavljani
pocutili varne in se bodo lahko prosto gibali, z varnimi zunanjimi mejami, z u¢inkovito, odgovorno in trajnostno
migracijsko politiko, ki bo spostovala mednarodne standarde, ter Evropo, ki se bo odlo¢no borila proti terorizmu in
organiziranemu kriminalu.

(4)  Evropski svet je na zasedanju 15. decembra 2016 pozval k nadaljnjemu napredku glede interoperabilnosti
informacijskih sistemov in podatkovnih zbirk. Evropski svet je 23. junija 2017 poudaril, da je treba izboljsati
interoperabilnost med podatkovnimi zbirkami, Komisija pa je 12. decembra 2017 sprejela predlog uredbe
o vzpostavitvi okvira za interoperabilnost informacijskih sistemov EU (Policijsko in pravosodno sodelovanje, azil in
migracije).

() ULC 62,15.2.2019, str. 189.
(%) Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 13. marca 2019 (Se ni objavljeno v Uradnem listu) in stalis¢e Sveta v prvi obravnavi z dne
14. junija 2021 (UL C 268, 6.7.2021, str. 1). Stali§ce Evropskega parlamenta z dne 5. julija 2021 (Se ni objavljeno v Uradnem listu).



15.7.2021 Uradni list Evropske unije L 251/95

(5)  Drzave clanice morajo zaradi ohranitve schengenskega pravnega reda in prispevanja k zagotavljanju visoke ravni
varnosti v Uniji od 6. aprila 2017 sistemati¢no preverjati podatke o drzavljanih Unije, ki prehajajo zunanje meje Unije,
v ustreznih podatkovnih zbirkah. Komisija je prav tako izdala priporo¢ilo drzavam ¢lanicam, naj bolje izkoristijo
policijske kontrole in ¢ezmejno sodelovanje. Solidarnost med drzavami ¢lanicami, jasna razdelitev nalog, spostovanje
temeljnih pravic in svobos¢in ter pravne drzave, mo¢na osredotocenost na svetovno perspektivo in potrebna skladnost
z zunanjo razseznostjo varnosti bi morala biti klju¢na nacela ukrepanja Unije in drzav ¢lanic v smeri vzpostavitve
ucinkovite in prave varnostne unije.

(6)  Za dosego tega cilja bi bilo treba na ravni Unije sprejeti ukrepe za zas¢ito ljudi, javnih prostorov in kriti¢ne
infrastrukture pred vse bolj nadnacionalnimi groZnjami in za podporo delu, ki ga opravljajo pristojni organi drzav
¢lanic. Terorizem, huda kazniva dejanja in organizirani kriminal, potujo¢e kriminalne zdruZzbe, trgovina
s prepovedanimi drogami in nedovoljena trgovina z oroZjem, korupcija, pranje denarja, kibernetska kriminaliteta,
spolno izkoris¢anje, vklju¢no s spolnim izkoris¢anjem otrok, hibridne groznje ter kemicne, bioloske, radioloske in
jedrske groznje ter trgovina z ljudmi, med drugim, Se naprej ogroZajo notranjo varnost Unije. Notranja varnost je
skupno prizadevanje, h kateremu bi morale skupaj prispevati institucije Unije, ustrezne agencije Unije in drzave
¢lanice.

(7)  Da bi lahko drzave ¢lanice prispevale k razvoju in izvajanju ucinkovite in prave varnostne unije, katere namen je
zagotavljati visoko raven notranje varnosti v celotni Uniji, bi bilo treba vzpostaviti in upravljati Sklad za notranjo
varnost (v nadaljnjem besedilu: Sklad), da se drzavam ¢lanicam zagotovi ustrezno finan¢no podporo Unije.

(8)  Financiranje iz proracuna Unije bi moralo biti usmerjeno v ukrepe, za katere je mogoce s posredovanjem Unije
zagotoviti ve¢jo dodano vrednost v primerjavi s samostojnim ukrepanjem drzav ¢lanic. V skladu s ¢lenom 84 in
¢lenom 87(2) PDEU bi moral Sklad podpirati ukrepe za spodbujanje in podpirati ukrepe drzav ¢lanic na podrocju
preprecevanja kriminala, skupnega usposabljanja osebja in policijskega sodelovanja ter pravosodnega sodelovanja
v kazenskih zadevah, ki vkljucujejo pristojne organe drzav ¢lanic in agencije Unije, zlasti v zvezi z izmenjavo
informacij, okrepljenim operativnim sodelovanjem in podporo nujnim prizadevanjem za krepitev zmogljivosti za
preprecevanje terorizma, hudih kaznivih dejanj in organiziranega kriminala ter boj proti njim. Sklad bi moral
podpirati tudi usposabljanje ustreznega osebja in strokovnjakov, v skladu s splo$nimi naceli evropskega programa
usposabljanja na podro¢ju kazenskega pregona (v nadaljnjem besedilu: program LETS). Sklad ne bi smel podpirati
operativnih stroskov in dejavnosti, povezanih z bistvenimi funkcijami drzav ¢lanic glede vzdrZevanja javnega reda in
miru ter zagotavljanja notranje in nacionalne varnosti, kot je navedeno v ¢lenu 72 PDEU.

(9)  Sklad bi se moral izvajati ob popolnem spostovanju vrednot, ki so zapisane v ¢lenu 2 Pogodbe o Evropski uniji (PEU),
pravic in nacel iz Listine Evropske unije o temeljnih pravicah (v nadaljnjem besedilu: Listina) in mednarodnih
obveznosti Unije v zvezi s ¢lovekovimi pravicami. Sklad bi se moral zlasti izvajati ob polnem spostovanju temeljnih
pravic, kot so pravica do ¢lovekovega dostojanstva, pravica do Zivljenja, prepoved mucenja in necloveskega ali
poniZujocega ravnanja ali kaznovanja, pravica do varstva osebnih podatkov, pravice otroka in pravica do u¢inkovitega
pravnega sredstva ter tudi ob polnem spostovanju nacela nediskriminacije.

(10) V skladu s ¢lenom 3 PEU bi moral Sklad podpirati dejavnosti, s katerimi se zagotavlja za¢ita otrok pred nasiljem,
zlorabo, izkori§¢anjem in zanemarjanjem. Sklad bi moral podpirati tudi jamstva in podporo za otroke, ki so price in
Zrtve, zlasti za otroke brez spremstva ali otroke, ki kako drugace potrebujejo skrbnistvo.

(11) V skladu z na ravni Unije opredeljenimi skupnimi prednostnimi nalogami za zagotovitev visoke ravni varnosti
v Uniji bi moral Sklad podpirati ukrepe, namenjene obravnavanju glavnih varnostnih groZenj, zlasti preprecevanju
terorizma in radikalizacije, hudih kaznivih dejanj in organiziranega kriminala ter kibernetske kriminalitete in boju
proti njim, pa tudi pomo¢i zrtvam kaznivih dejanj in njihovi zas¢iti. Sklad bi moral zagotoviti, da so Unija in njene
drzave ¢lanice dobro opremljene tudi za obravnavanje razvijajo¢ih se in na novo pojavljajocih se grozenj, kot so
nezakonita trgovina, tudi prek spletnih poti, hibridne groZnje ter kemicne, bioloske, radioloske in jedrske groZnje,
z namenom vzpostavitve prave varnostne unije. V ta namen bi bilo treba zagotoviti finanéno podporo za boljso
izmenjavo informacij, okrepljeno operativno sodelovanje ter izbolj$anje nacionalnih in skupnih zmogljivosti.

(12) Finan¢na pomo¢ iz Sklada bi morala zlasti podpirati izmenjavo informacij, policijsko sodelovanje, pravosodno
sodelovanje v kazenskih zadevah ter preprec¢evanje na podro¢jih hudih kaznivih dejanj in organiziranega kriminala,
nedovoljene trgovine z oroZjem, korupcije, pranja denarja, trgovine s prepovedanimi drogami, okoljske kriminalitete,
terorizma, trgovine z ljudmi, izkori$¢anja beguncev in migrantov brez urejenega statusa, hudih oblik izkoris¢anja
delovne sile, spolnega izkoris¢anja in zlorabe, tudi spolnega izkoris¢anja in zlorabe otrok in Zensk, razsirjanja podob
zlorabe otrok in otroske pornografije ter kibernetske kriminalitete. Sklad bi moral podpirati tudi za¢ito ljudi, javnih
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prostorov in kriti¢ne infrastrukture pred z varnostjo povezanimi incidenti ter bi moral podpirati pripravljenost na
varnostna tveganja in krize in njihovo u¢inkovito obvladovanje, tudi s skupnim usposabljanjem, razvijanjem skupnih
politik kot so strategije, cikli politik, programi in akcijski nacrti ter zakonodaje in prakti¢nega sodelovanja.

(13) Sklad bi moral zagotoviti finanéno podporo za obravnavo nastajajocih izzivov, ki jih v preteklih letih predstavlja
znatno povecanje obsega nekaterih vrst kaznivih dejanj, ki so storjena preko interneta kot so goljufije v zvezi
s placilnimi sredstvi, spolno izkoris¢anje otrok in nedovoljena trgovina z oroZjem.

(14) Sklad bi moral nadgrajevati rezultate in nalozbe njegovih predhodnikov: programa Preprecevanje kriminala in boj
proti njemu (ISEC) ter programa PrepreCevanje, pripravljenost in obvladovanje posledic v zvezi s terorizmom ter
drugimi tveganji, povezanimi z varnostjo (CIPS) za obdobje 2007-2013 in Instrumenta za finanéno podporo na
podrogju policijskega sodelovanja, preprecevanja kriminala in boja proti njemu ter obvladovanja kriz v okviru
Sklada za notranjo varnost za obdobje 2014-2020, vzpostavljenega z Uredbo (EU) $t. 513/2014 Evropskega
parlamenta in Sveta (°). Obseg Sklada bi moral dovoliti tudi, da se uposteva nov razvoj dogodkov.

(15) Z mobilizacijo, zdruzevanjem in ve¢anjem vpliva javnih in zasebnih finan¢nih sredstev je treba zagotoviti ¢im vecji
ucinek financiranja s sredstvi Unije. Sklad bi moral spodbujati in podpirati dejavno in tehtno udelezbo civilne
druzbe, vklju¢no z nevladnimi organizacijami, ter evropskega industrijskega sektorja pri razvoju in izvajanju
varnostne politike, po potrebi tudi z udelezbo drugih zadevnih akterjev, agencij Unije in drugih organov Unije ter
mednarodnih organizacij, v zvezi s ciljem Sklada. Vendar bi bilo treba zagotoviti, da se podpora iz Sklada ne
uporablja za prenos zakonskih ali javnih nalog na zasebne akterje.

(16) Cezmejna narava terorizma in hudih kaznivih dejanj ter organiziranega kriminala zahteva usklajen odziv in
sodelovanje znotraj drzav ¢lanic in med njimi ter s pristojnimi organi, uradi in agencijami Unije. Vsi pristojni organi
drzav ¢lanic, vklju¢no s specializiranimi sluZbami kazenskega pregona, imajo lahko informacije, ki so dragocene za
ucinkovit boj proti terorizmu in hudim kaznivim dejanjem ter organiziranemu kriminalu. Za pospesitev izmenjave
informacij in izboljSanje kakovosti izmenjanih informacij je klju¢no vzpostaviti medsebojno zaupanje. Preiskati in
preuditi bi bilo treba nove pristope k sodelovanju in izmenjavi informacij, vklju¢no v zvezi z analizo nevarnosti, pri
tem pa upostevati obstojece okvire znotraj in zunaj okvira Unije, kot so Obvesevalni in situacijski center EU
(INTCEN), Europolov Evropski center za boj proti terorizmu (ECTC), evropski koordinator za boj proti terorizmu in
skupina za boj proti terorizmu. Sklad bi moral podpirati pristojne organe drzav ¢lanic, odgovorne za preprecevanje,
odkrivanje in preiskovanje kaznivih dejanj iz ¢lena 87 PDEU, kolikor njihove dejavnosti spadajo na podrogje
uporabe Sklada. Vse financirane dejavnosti bi morale v celoti spo$tovati pravni status razli¢nih pristojnih organov
in evropskih struktur ter zahtevana nacela lastnistva informacij.

(17) Da bi izkoristili znanje in strokovno znanje decentraliziranih agencij Unije s pristojnostmi na podro¢ju sodelovanja
in usposabljanja na podro¢ju kazenskega pregona, spremljanja drog in odvisnosti od drog, temeljnih pravic,
pravosodnih zadev in obseznih informacijskih sistemov, bi morala Komisija v delo odbora Sklada za notranje
zadeve, ustanovljenega z Uredbo (EU) 2021/1148 Evropskega parlamenta in Sveta (*), vkljuciti ustrezne
decentralizirane agencije, zlasti na zacetku in na sredini faze nacrtovanja programov. Komisija bi lahko po potrebi
v spremljanje in ocenjevanje vkljucila tudi ustrezne decentralizirane agencije, zlasti za zagotovitev, da so ukrepi, ki
jih podpira Sklad, skladni z ustreznim pravnim redom Unije in dogovorjenimi prednostnimi nalogami Unije.

() Uredba (EU) §t. 513/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o vzpostavitvi instrumenta za finanéno podporo na
podrocju policijskega sodelovanja, preprecevanja kriminala in boja proti njemu ter obvladovanja kriz v okviru Sklada za notranjo
varnost in o razveljavitvi Sklepa Sveta 2007/125/PNZ (UL L 150, 20.5.2014, str. 93).

(*) Uredba (EU) 2021/1148 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. julija 2021 o vzpostavitvi instrumenta za finan¢no podporo za
upravljanje meja in vizume v okviru Sklada za integrirano upravljanje (glej stran 48 tega Uradnega lista).
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(18) Znotraj celovitega okvira strategije Unije za boj proti drogam, ki zagovarja uravnoteZen pristop, temelje¢ na
hkratnem zmanj$anju ponudbe in povpraSevanja, bi bilo treba s finan¢no pomog¢jo iz Sklada podpirati dejavnosti za
preprecevanje trgovine z drogami in boj proti njej, preko ponudbe in povpraSevanja, zlasti pa ukrepe zoper
proizvodnjo, izdelavo, pridobivanje, prodajo, prevoz, uvoz ali izvoz prepovedanih drog, ter posedovanje in nakup
z namenom opravljanja dejavnosti trgovine s prepovedanimi drogami. Sklad bi moral tudi zajemati preventivne
vidike politike proti drogam. Da bi se dosegla nadaljnja sinergija in ve¢ja skladnost na podrocju drog bi morali biti ti
elementi ciljev, povezanih z drogami, ki so bili v obdobju 2014-2020 zajeti s programom za pravosodje, vkljuceni
v Sklad.

(19) Da bi zagotovili, da bo Sklad uspesno prispeval k visji ravni notranje varnosti v celotni Uniji in s tem k razvoju prave
varnostne unije, bi bilo treba Sklad uporabljati tako, da bo dodal kar najve¢jo dodano vrednost Unije k ukrepom
drzav clanic.

(20)  Sklad bi moral podpirati nalozbe v opremo, prevozna sredstva in objekte le, kadar imajo te nalozbe jasno dodano vrednost
za Unijo in le kolikor so te nalozbe potrebne za doseganje ciljev Sklada. Take nalozbe na primer vklju¢ujejo nalozbe
v opremo, potrebno za forenziko, prikrit nadzor, odkrivanje eksplozivov in drog ter kateri koli drug poseben namen, ki je
v okviru ciljev Sklada. Sklad ne bi smel financirati nalozb, ki so izklju¢no nacionalnega pomena ali nalozb, ki bi bile
potrebne za vsakodnevno delo pristojnih organov, kot so uniforme, avtomobili, avtobusi, skiroji, policijske postaje,
nespecializirani centri za usposabljanje in pisarniska oprema.

(21) Kadar se ugotovijo pomanjkljivosti ali tveganja, zlasti po schengenskem ocenjevanju, bi morala zadevna drzava
¢lanica zaradi solidarnosti v Uniji in v skladu z nacelom deljene odgovornosti za varnost v Uniji ugotovljene
pomanjkljivosti ustrezno obravnavati, tako da bi sredstva v okviru svojega programa uporabila za izvedbo
priporo¢il, sprejetih na podlagi Uredbe Sveta (EU) §t. 1053/2013 ().

(22) Da bi drzave ¢lanice prispevale k doseganju cilja politike Sklada, bi morale zagotoviti, da se prednostne naloge
njihovih programov nanasajo na vse specifi¢ne cilje Sklada, da so izbrane prednostne naloge v skladu z izvedbenimi
ukrepi iz Priloge II in da so sredstva razporejena med cilji sorazmerno z izzivi in potrebami ter tako, da se lahko
doseze cilj politike.

(23) 'V skladu z nacelom ucinkovitosti, bi si bilo treba prizadevati za sinergije in skladnost z drugimi skladi Unije ter se
izogibati prekrivanju med ukrepi.

(24)  Z namenom, da bi ¢im bolj u¢inkovito dosegli cilje politike, izkoristili ekonomije obsega in se izognili prekrivanjem
med ukrepi, bi moral Sklad biti skladen z drugimi finan¢nimi programi Unije na podro¢ju varnosti in bi jih moral
dopolnjevati. Sinergije bi se zlasti morale zagotavljati s Skladom za azil, migracije in vkljuCevanje ter Skladom za
integrirano upravljanje meja, ki ga sestavljata Instrument za finan¢no podporo za upravljanje meja in vizumsko
politiko, vzpostavljen z Uredbo (EU) 2021/1148, in Instrument za finan¢no podporo za opremo za carinske
kontrole, vzpostavljen z Uredbo (EU) 2021/1077 Evropskega parlamenta in Sveta (%), ter z drugimi skladi
kohezijske politike, zajetimi z Uredbo (EU) 2021/1060 Evropskega parlamenta in Sveta (),

() Uredba Sveta (EU) §t. 1053/2013 z dne 7. oktobra 2013 o vzpostavitvi ocenjevalnega in spremljevalnega mehanizma za preverjanje
uporabe schengenskega pravnega reda in razveljavitvi Sklepa Izvr$nega odbora z dne 16. septembra 1998 o ustanovitvi stalnega
odbora o ocenjevanju in izvajanju Schengenskega sporazuma (UL L 295, 6.11.2013, str. 27).

(®) Uredba (EU) 2021/1077 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. junija 2021 o vzpostavitvi instrumenta za finan¢no podporo za
opremo za carinske kontrole v okviru Sklada za integrirano upravljanje meja (UL L 234, 2.7.2021, str. 1).

() Uredba (EU) 2021/1060 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. junija 2021 o skupnih doloc¢bah za Evropski sklad za regionalni
razvoj, Evropski socialni sklad plus, Kohezijski sklad, Sklad za pravi¢ni prehod in Evropski sklad za pomorstvo, ribistvo in akvakulturo
ter financna pravila za ta sredstva in za Sklad za azil, migracije in integracije, Sklad za notranjo varnost in Instrument za finan¢no
podporo za upravljanje meja in vizume (UL L 231, 30.6.2021, str. 159).
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s tistim delom programa Obzorje Evropa, vzpostavljenim z Uredbo (EU) 2021/695 Evropskega parlamenta in
Sveta (%), ki se nanasa na raziskave na podrodju varnosti, s programom DrZzavljani, enakost, pravice in vrednote,
vzpostavljenim z Uredbo (EU) 2021/692 Evropskega parlamenta in Sveta (), programom Pravosodje,
vzpostavljenim z Uredbo (EU) 2021/693 Evropskega parlamenta in Sveta (%), programom Digitalna Evropa,
vzpostavljenim z Uredbo (EU) 2021/694 Evropskega parlamenta in Sveta (') ter Programom InvestEU,
vzpostavljenim z Uredbo (EU) 2021/523 Evropskega parlamenta in Sveta ('?). Sinergije bi bilo treba iskati zlasti
glede varnosti infrastrukture in javnih prostorov, kibernetske varnosti, zaicite Zrtev in preprecevanja radikalizacije.

(25) Da bi se Sklad in Instrument za finanéno podporo za upravljanje meja in vizumsko politiko med seboj bolje
dopolnjevala, bi moralo biti mogoce ve¢namensko opremo in sisteme IKT, katerih osnovna uporaba je v skladu s to
uredbo, uporabiti za doseganje ciljev Instrumenta za finanéno podporo za upravljanje meja in vizumsko politiko.

(26)  Ukrepe, ki jih podpira Sklad in ki so glede tretjih drzav, bi bilo treba izvajati v sinergiji in skladnosti z drugimi ukrepi
zunaj Unije, ki jih podpirajo instrumenti Unije, ter bi morali dopolnjevati navedene druge ukrepe. Pri izvajanju
taksnih ukrepov bi bilo treba zlasti zagotoviti popolno skladnost z naceli in splosnimi cilji zunanjega delovanja
Unije, njene zunanje politike in politike razvojne pomodi, ki se nanasajo na zadevno drzavo ali regijo. V zvezi
z zunanjo razseznostjo Sklada bi moral Sklad okrepiti sodelovanje s tretjimi drzavami na podrogjih, ki so v interesu
notranje varnosti Unije. V tem okviru bi se financiranje iz tematskega instrumenta moralo uporabljati za podporo
ukrepom v tretjih drzavah ali v zvezi z njimi v okviru ciljev Sklada, zlasti za prispevanje k boju proti kriminalu in
njegovemu preprecevanju, vklju¢no s trgovino s prepovedanimi drogami ter trgovino z ljudmi in za prispevanje
k boju proti ¢ezmejnim kriminalnim tihotapskim mrezam.

(27) Komisija bi morala pri izvajanju tematskega instrumenta zagotavljati, da se s financiranjem obravnavajo izzivi in
potrebe za izpolnitev ciljev Sklada.

(28) Financiranje iz proracuna Unije bi moralo biti usmerjeno v ukrepe, pri katerih lahko za razliko od samostojnega
ukrepanja drzav ¢lanic intervencija Unije zagotovi dodano vrednost. Varnost je nelocljivo povezana z ¢ezmejno
razseznostjo, zato je potreben odlo¢en in usklajen odziv Unije. Finanéna podpora na podlagi te uredbe bi morala
prispevati zlasti h krepitvi nacionalnih zmogljivosti in zmogljivosti Unije na podro¢ju varnosti.

(29) Za drzavo ¢lanico se lahko Steje, da ne spostuje zadevnega pravnega reda Unije, kar zadeva uporabo operativne
podpore v okviru Sklada, ¢e ni izpolnila svojih obveznosti na podlagi Pogodb na podro¢ju varnosti, ¢e obstaja
ocitno tveganje, da bi ta drzava ¢lanica pri izvajanju pravnega reda na podro¢ju varnosti lahko huje krsila vrednote
Unije, ali ¢e so bile v ocenjevalnem porocilu v okviru schengenskega ocenjevalnega in spremljevalnega mehanizma,
dolocenega v Uredbi (EU) 10532013, ugotovljene pomanjkljivosti na zadevnem podrogju.

(30) Sklad bi moral obravnavati potrebo po ve¢ji proznosti in poenostavitvi, pri tem pa upostevati zahteve v zvezi
s predvidljivostjo ter zagotoviti pravi¢no in pregledno razdelitev virov za doseganje ciljev iz te uredbe. Izvajanje
Sklada bi morala usmerjati nacela ucinkovitosti, uspe$nosti, pomembnosti, skladnosti, dodane vrednosti za Unijo in
kakovosti porabe. Poleg tega bi bilo treba Sklad izvajati kar najbolj uporabnikom prijazno.

() Uredba (EU) 2021/695 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. aprila 2021 o vzpostavitvi okvirnega programa za raziskave in
inovacije Obzorje Evropa, dolocitvi pravil za sodelovanje in razsirjanje rezultatov ter razveljavitvi uredb (EU) st. 1290/2013 in (EU)
§t.1291/2013 (ULL 170, 12.5.2021, str. 1).

() Uredba (EU) 2021/692 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. aprila 2021 o vzpostavitvi programa Drzavljani, enakost, pravice in
vrednote in razveljavitvi Uredbe (EU) $t. 1381/2013 Evropskega parlamenta in Sveta ter Uredbe Sveta (EU) $t. 390/2014 (UL L 156,
5.5.2021, str. 1).

(") Uredba (EU) 2021/693 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. aprila 2021 o vzpostavitvi programa Pravosodje in razveljavitvi
Uredbe (EU) &t. 1382/2013 (UL L 156, 5.5.2021, str. 21).

(") Uredba (EU) 2021/694 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2021 o vzpostavitvi programa Digitalna Evropa in

razveljavitvi Sklepa (EU) 2015/2240 (UL L 166, 11.5.2021, str. 1).

Uredba (EU) 2021/523 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. marca 2021 o vzpostavitvi Programa InvestEU in spremembi

Uredbe (EU) 20151017 (UL L 107, 26.3.2021, str. 30).

=
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(31) Za ¢im boljsi izkoristek dodane vrednosti iz nalozb, ki se v celoti ali deloma financirajo iz prora¢una Unije, bi bilo
treba iskati sinergije zlasti med Skladom in drugimi programi Unije, vkljuéno s tistimi v okviru deljenega
upravljanja. Da bi ¢imbolj povecali te sinergije, bi bilo treba zagotoviti klju¢ne omogocitvene mehanizme, vkljuéno
s kumulativnim financiranjem za ukrep iz Sklada in drugega programa Unije. Tak$no kumulativno financiranje ne
bi smelo presegati skupnih upravicenih stroskov tega ukrepa. V ta namen bi bilo treba v tej uredbi doloiti ustrezna
pravila, zlasti glede moznosti, da se enaki stroski ali izdatki v okviru Sklada in drugega programa Unije prijavijo
sorazmerno.

(32) Prejemniki sredstev Unije bi morali pri spodbujanju ukrepov, ki se podpirajo iz Sklada, zagotoviti informacije
v jeziku ali jezikih ciljnega ob¢instva. Za zagotavljanje prepoznavnosti financiranja Unije bi morali prejemniki teh
sredstev pri obves¢anju o ukrepu navesti izvor sredstev. V ta namen bi morali prejemniki zagotoviti, da je na vsem
komunikacijskem gradivu, namenjenem medijem in javnosti, razviden emblem Unije in izrecno navedena finan¢na
podpora Unije.

(33) Komisija bi morala imeti moZznost, da uporabi finan¢na sredstva v okviru Sklada za spodbujanje najboljsih praks in
izmenjavo informacij v zvezi z izvajanjem Sklada.

(34) Komisija bi morala pravocasno objaviti informacije o podpori, ki se zagotavlja iz tematskega instrumenta v okviru
neposrednega ali posrednega upravljanja, in bi morala te informacije po potrebi posodabljati. Podatke bi moralo biti
mogoce razvrstiti po specificnem cilju, imenu upravienca, znesku prevzetih pravnih obveznosti ter naravi in
namenu ukrepa.

(35) V tej uredbi bi bilo treba dolociti zacetne zneske za programe drzav ¢lanic, ki se izracunajo na podlagi meril iz
Priloge 1.

(36) Zacetni zneski za programe drzav ¢lanic bi morali biti podlaga za dolgoro¢ne nalozbe drzav ¢lanic v varnost. Da bi
se upostevale spremembe notranjih in zunanjih varnostnih grozenj ali izhodi$¢nega stanja, bi bilo treba drzavam
¢lanicam na sredini programskega obdobja dodeliti dodaten znesek, ki bi moral temeljiti na statisti¢nih podatkih,
v skladu s Prilogo I, ob upostevanju stanja izvajanja njihovih programov.

(37) Ker se izzivi na podro¢ju varnosti nenehno spreminjajo, je treba dodeljevanje financiranja prilagoditi spremembam
notranjih in zunanjih varnostnih groZenj ter financiranje usmeriti v prednostne naloge z najve¢jo dodano
vrednostjo Unije. Za odzivanje na nujne potrebe ter spremembe politike in prednostnih nalog Unije in za
usmerjanje financiranja v ukrepe z visoko dodano vrednostjo Unije bi se moral del financiranja, prek tematskega
instrumenta redno dodeljevati posebnim ukrepom, ukrepom Unije in nujni pomo¢i.

(38) Drzave ¢lanice bi bilo treba spodbujati, da del dodeljenih programskih sredstev uporabijo za financiranje ukrepov iz
Priloge IV in s tem pridobijo ve¢ji prispevek Unije, zlasti zaradi njihove visoke dodane vrednosti Unije ali njihovega
velikega pomena za Unijo.

(39) Del razpolozljivih sredstev v okviru Sklada bi lahko dodelili programom drzav ¢lanic za izvajanje posebnih ukrepov,
pri katerih je potrebno sodelovanje med drzavami ¢lanicami, ter za izvajanje posebnih ukrepov v primerih, v katerih
je treba zaradi novega razvoja dogodkov v Uniji zagotoviti dodatno financiranje za eno ali ve¢ drzav ¢lanic. Komisija
bi morala te posebne ukrepe dolociti v svojih programih dela.

(40)  Sklad bi moral prispevati h kritju operativnih stroskov za notranjo varnost, da bi drzavam ¢lanicam omogocil
ohranjanje zmogljivosti, ki so klju¢ne za Unijo kot celoto. Taka podpora bi morala biti v obliki celotnega kritja
specifi¢nih stroskov, povezanih s cilji Sklada, in bi morala tvoriti sestavni del programov drzav ¢lanic.
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(41) Za dopolnjevanje izvajanja cilja politike v Sklada na nacionalni ravni prek programov drzav ¢lanic, bi moral Sklad
zagotavljati tudi podporo za ukrepe na ravni Unije. Taki ukrepi bi morali sluZiti splo§nim strateskim namenom
v okviru podro¢ja intervencije Sklada v zvezi z analizo politik in inovacijami v politikah, transnacionalnim
vzajemnim uéenjem in partnerstvi ter preskusanjem novih pobud in ukrepov po vsej Uniji ali med nekaterimi
drzavami ¢lanicami. Sklad bi moral podpirati prizadevanja drzav ¢lanic, tudi na lokalni ravni, za izmenjavo
najboljsih praks in spodbujanje skupnega usposabljanja, vkljuéno z ozaveiCanjem osebja organov kazenskega
pregona o radikalizaciji in vseh oblikah diskriminacije, ki bi lahko vodile v nasilje, kot so antisemitizem,
anticiganizem in druge oblike rasizma. V ta namen bi se lahko financirali specializirani programi izmenjav za nizje
uradnike na podro¢ju kazenskega pregona.

(42) Za okrepitev zmogljivosti Unije za hiter odziv na varnostne incidente ali na novo pojavljajoce se groznje za Unijo bi
moralo biti mogoce zagotoviti nujno pomo¢ v skladu z okvirom iz te uredbe. Taka pomo¢ se ne bi smela namenjati
za podporo zgolj ukrepom ob nepredvidljivih dogodkih ali dolgoro¢nim ukrepom ali za obravnavanje okolis¢in,
v katerih nujnost ukrepanja izhaja iz pomanjkanja na¢rtovanja in ustreznega odzivanja s strani pristojnih organov.

(43) Za zagotovitev potrebne proznosti pri ukrepanju in odzivu na nastajajoe potrebe bi moralo biti mogoce dati
decentraliziranim agencijam na voljo ustrezna dodatna finan¢na sredstva za izvedbo doloc¢enih nujnih nalog.
Decentralizirane agencije bi morale biti v primerih, ko so naloge, ki jih je treba opraviti, tako nujne, da ni mogoce
pravocasno prilagoditi njihovih proracunov, upravi¢ene do nujne pomodi, tudi v obliki nepovratnih sredstev,
v skladu s prednostnimi nalogami in pobudami, ki jih institucije Unije opredelijo na ravni Unije.

(44) Glede na transnacionalno naravo ukrepov Unije in za spodbujanje usklajenega ukrepanja za izpolnitev cilja
zagotavljanja najvisje ravni varnosti v Uniji so lahko decentralizirane agencije izjemoma upravicene, da nastopajo
kot upravicenke do ukrepov Unije, tudi v obliki nepovratnih sredstev, kadar pomagajo pri izvajanju ukrepov Unije,
ki spadajo v pristojnosti zadevnih decentraliziranih agencij, in se ti ukrepi ne krijejo iz prispevka Unije v prora¢un
teh decentraliziranih agencij v okviru letnega prora¢una. Za zagotovitev dodane vrednosti za Unijo bi morala biti
taksna podpora skladna s prednostnimi nalogami in pobudami, ki jih na ravni Unije opredelijo institucije Unije.

(45) Cilj politike v okviru Sklada bi moral biti zasledovan tudi s finan¢nimi instrumenti in prora¢unskimi jamstvi v okviru
oddelkov politik Programa InvestEU, vzpostavljenega z Uredbo (EU) 2021/523. Tako finan¢no podporo bi bilo treba
uporabiti za sorazmerno odpravo trznih nepopolnosti in nalozbenih okolis¢in, ki niso optimalne in ne bi smeli
podvajati ali v celoti nadomestiti zasebnega financiranja ali izkrivljati konkurence na notranjem trgu. Ukrepi bi
morali imeti jasno dodatno vrednost Unije.

(46) Operacije mesanega financiranja so prostovoljne narave in so operacije, podprte iz prora¢una Unije, ki zdruZujejo
nepovratne oblike podpore, povratne oblike podpore, ali oboje iz proracuna Unije s povratnimi oblikami podpore
iz spodbujevalnih, razvojnih ali drugih javnih finan¢nih institucij, pa tudi podpora iz komercialnih finan¢nih
institucij in od vlagateljev.

(47) Ta uredba za Sklad doloca finan¢na sredstva, ki za Evropski parlament in Svet pomenijo prednostni referen¢ni
znesek v letnem proracunskem postopku v smislu tocke 18 Medinstitucionalnega sporazuma z dne 16. decembra
2020 med Evropskim parlamentom, Svetom Evropske unije in Evropsko komisijo o proracunski disciplini,
sodelovanju v proracunskih zadevah in dobrem finanénem poslovodenju ter novih virih lastnih sredstev, vklju¢no
s ¢asovnim naértom za uvedbo novih virov lastnih sredstev ().

(%) ULL 4331, 22.12.2020, str. 28.
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(48) Za Sklad se uporablja Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta () (v nadaljnjem besedilu:
finan¢na uredba). Finan¢na uredba doloca pravila za izvrSevanje proracuna Unije, vklju¢no s pravili o nepovratnih
sredstvih, nagradah, javnih narocilih, posrednem upravljanju, finan¢nih instrumentih, proracunskih jamstvih,
finan¢ni pomodi in o povradilu zunanjim strokovnjakom.

(49) Za izvajanje ukrepov v okviru deljenega upravljanja bi moral biti Sklad del skladnega okvira, ki ga sestavljajo ta
uredba, finan¢na uredba in Uredba (EU) 2021/1060.

(50) Uredba (EU) 2021/1060 doloca okvir za ukrepe Evropskega sklada za regionalni razvoj, Evropskega socialnega
sklada plus, Kohezijskega sklada, Evropskega sklada za pomorstvo, ribistvo in akvakulturo, Sklada za pravi¢ni
prehod, Sklada za azil, migracije in vklju¢evanje, Sklada za notranjo varnost ter Instrumenta za finanéno podporo
za upravljanje meja in vizumsko politiko v okviru Sklada za integrirano upravljanje meja ter doloca zlasti pravila
o nadrtovanju, spremljanju in ocenjevanju, upravljanju in nadzoru skladov Unije, ki se izvajajo v okviru deljenega
upravljanja. Poleg tega je treba v tej uredbi doloditi cilje Sklada ter posebne dolocbe glede ukrepov, ki se lahko
financirajo v okviru Sklada.

(51) Shema predhodnega financiranja za Sklad je dolo¢ena v Uredbi (EU) 2021/1060, posebna stopnja predhodnega
financiranja pa je dolocena v tej uredbi. Poleg tega je za zagotovitev hitrega odziva na izredne razmere primerno, da
se doloci posebna stopnja predhodnega financiranja za nujno pomoc¢. Shema predhodnega financiranja bi morala
zagotoviti, da imajo drZave clanice dovolj sredstev, s katerimi lahko upravicence podpirajo od zacetka izvajanja
njihovih programov.

(52) Vrste financiranja in metode izvajanja na podlagi te uredbe bi bilo treba izbrati glede na njihovo zmoZznost
uresniCevanja specifi¢nih ciljev ukrepov in doseganja rezultatov, pri ¢emer se upoStevajo zlasti stroski kontrol,
upravno breme in tveganje neskladnosti. Pri tej izbiri bi bilo treba upostevati uporabo pavsalnih zneskov, pavsalnih
stopenj in stro§kov na enoto ter financiranje, ki ni povezano s stroski, kot je doloceno v ¢lenu 125(1) financne
uredbe.

(53) Da bi se kar najbolje izkoristilo nacelo enotne revizije, je ustrezno dolociti specificna pravila za kontrolo in revizijo
projektov, pri katerih so upravi¢enci mednarodne organizacije, katerih sisteme notranje kontrole je Komisija
pozitivno ocenila. Pri takih projektih bi morali imeti organi upravljanja moznost omejiti svoja upravljalna
preverjanja, Ce upravienec pravocasno predlozi vse potrebne podatke in informacije o napredku projekta in
upravicenosti povezanih izdatkov. Poleg tega, kadar je projekt, ki ga izvaja tak$na mednarodna organizacija, del
revizijskega vzorca, bi moralo biti revizijskemu organu omogoceno, da svoje delo opravlja v skladu z naceli
Mednarodnega standarda storitev (ISRS) 4400 ,Obveznosti izvajanja dogovorjenih postopkov v zvezi s finan¢nimi
informacijami*.

(54) V skladu s ¢lenom 193(2) finan¢ne uredbe se nepovratna sredstva lahko dodelijo za ukrep, ki se je Ze zacel izvajati,
pod pogojem, da vloznik lahko dokaze, da je bilo treba ukrep zaceti izvajati pred podpisom sporazuma
o nepovratnih sredstvih. Vendar pa stroski, nastali pred datumom vlozitve vloge za nepovratna sredstva, niso
upraviceni do financiranja Unije, razen v ustrezno utemeljenih izjemnih primerih. Da pri zagotavljanju podpore
Unije ne bi prihajalo do motenj, ki bi lahko $kodovale interesom Unije, bi bilo treba za omejeno ¢asovno obdobje
na zacetku vecletnega financnega okvira za obdobje 2021-2027 mogoce stroske, nastale v zvezi z ukrepi, ki se
podpirajo na podlagi te uredbe v okviru neposrednega upravljanja in so se Ze zacleli izvajati, teti za upravicene do
financiranja Unije od 1. januarja 2021, tudi Ce so ti stroski nastali pred vloZitvijo vloge za nepovratna sredstva ali
zahtevka za pomoc.

(*y Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. julija 2018 o finan¢nih pravilih, ki se uporabljajo za
splo$ni proracun Unije, spremembi uredb (EU) §t. 1296/2013, (EU) §t. 1301/2013, (EU) st. 1303/2013, (EU) t. 1304/2013, (EU)
§t. 1309/2013, (EU) st. 1316/2013, (EU) §t. 223/2014, (EU) §t. 283/2014 in Sklepa $t. 541/2014/EU ter razveljavitvi Uredbe (EU,
Euratom) 3t. 966/2012 (UL L 193, 30.7.2018, str. 1).
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(55) 'V skladu s finan¢no uredbo, Uredbo (EU, Euratom) $t. 883/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (**) ter uredbami
Sveta (ES, Euratom) 3t. 2988/95 ('), (Euratom, ES) 3t. 2185/96 (V) in (EU) 2017/1939 (**) se finan¢ni interesi Unije
zaiCitijo s sorazmernimi ukrepi, ki vklju¢ujejo ukrepe v zvezi s prepre¢evanjem, odkrivanjem, odpravljanjem in
preiskovanjem nepravilnosti, med drugim goljufij, z izterjavo izgubljenih, neupravic¢eno izplacanih ali nepravilno
porabljenih sredstev ter po potrebi z nalozZitvijo upravnih sankcij. Zlasti je v skladu z Uredbama (Euratom, ES)
§t. 2185/96 in (EU, Euratom) $t. 883/2013 Evropski urad za boj proti goljufijam (OLAF) pooblas¢en za izvajanje
upravnih preiskav, vkljucno s pregledi in indpekcijami na kraju samem, da bi ugotovil, ali je prislo do goljufije,
korupcije ali kakr$negakoli drugega nezakonitega ravnanja, ki $kodi finan¢nim interesom Unije. Evropsko javno
toZilstvo ( EJT) je v skladu z Uredbo (EU) 2017/1939 pooblasceno za preiskovanje in pregon kaznivih dejanj, ki
$kodijo finan¢nim interesom Unije, kot je dolo¢eno v Direktivi (EU) 20171371 Evropskega parlamenta in Sveta (**).

V skladu s finan¢no uredbo mora vsaka oseba ali subjekt, ki prejema sredstva Unije, v celoti sodelovati pri zasciti
finan¢nih interesov Unije ter Komisiji, OLAF, Racunskemu sodi$¢u in za tiste drzave ¢lanice, ki so vkljucene
v okrepljeno sodelovanje na podlagi Uredbe (EU) 20171939, EJT podeliti potrebne pravice in dostop ter zagotoviti,
da vse tretje strani, ki so vkljucene v izvr$evanje sredstev Unije, podelijo enakovredne pravice. Drzave ¢lanice bi
morale v celoti sodelovati in zagotavljati vso potrebno pomo¢ institucijam, organom, uradom in agencijam Unije
v zvezi z zas¢ito finan¢nih interesov Unije.

(56) Za to uredbo se uporabljajo horizontalna finan¢na pravila, ki sta jih Evropski parlament in Svet sprejela na podlagi
¢lena 322 PDEU. Ta pravila so navedena v finan¢ni uredbi in dolocajo zlasti postopek za pripravo in izvrSevanje
proracuna prek nepovratnih sredstev, javnih narocil, nagrad in posrednega izvrSevanja ter urejajo nadzor
odgovornosti finan¢nih akterjev. Pravila, sprejeta na podlagi ¢lena 322 PDEU, zajemajo tudi splodni rezim
pogojenosti za zascito proracuna Unije.

(57) V skladu s Sklepom Sveta 2013/755/EU (*) so osebe in subjekti s sedezem v Cezmorskih drzavah ali ozemljih
upraviceni do financiranja v skladu s pravili in cilji Sklada ter ureditvami, ki se uporabljajo v drzavi ¢lanici, s katero
sta zadevna ¢ezmorska drzava ali ozemlje povezana.

(58) V skladu s ¢lenom 349 PDEU in sporocilom Komisije z dne 24. oktobra 2017 z naslovom ,Trdnejse in prenovljeno
strateSko partnerstvo z najbolj oddaljenimi regijami EU“, ki ga je Svet potrdil v sklepih z dne 12. aprila 2018, bi
morale zadevne drzave ¢lanice zagotoviti, da njihovi programi obravnavajo posebne izzive, s katerimi se soocajo
najbolj oddaljene regije. Sklad bi moral te drzave clanice podpirati z ustreznimi viri za primerno pomo¢ najbolj
oddaljenim regijam.

(59) Na podlagi odstavkov 22 in 23 Medinstitucionalnega sporazuma z dne 13. aprila 2016 o bolj§i pripravi
zakonodaje (') bi bilo treba Sklad oceniti na podlagi informacij, zbranih v skladu s posebnimi zahtevami glede
spremljanja, pri tem pa se izogibati nalaganju upravnega bremena, zlasti drzavam clanicam, in pretiranemu
urejanju. Te zahteve bi morale po potrebi vkljucevati merljive kazalnike kot podlago za ocenjevanje dejanskih
rezultatov Sklada. Za merjenje uspesnosti Sklada, bi bilo treba za vsak specific¢ni cilj Sklada dolociti kazalnike in
povezane cilje. Ti kazalniki bi morali vkljucevati kvalitativne in kvantitativne kazalnike.

(**) Uredba (EU, Euratom) t. 883/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. septembra 2013 o preiskavah, ki jih izvaja Evropski
urad za boj proti goljufijam (OLAF), ter razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 1073/1999 Evropskega parlamenta in Sveta in Uredbe Sveta
(Euratom) t. 1074/1999 (UL L 248, 18.9.2013, str. 1).

(*) Uredba Sveta (ES, Euratom) §t. 2988/95 z dne 18. decembra 1995 o zai¢iti finan¢nih interesov Evropskih skupnosti (UL L 312,
23.12.1995, str. 1).

(") Uredba Sveta (Euratom, ES) 3t. 2185/96 z dne 11. novembra 1996 o pregledih in indpekcijah na kraju samem, ki jih opravlja Komisija
za zai¢ito finan¢nih interesov Evropskih skupnosti pred goljufijami in drugimi nepravilnostmi (UL L 292, 15.11.1996, str. 2).

(") Uredba Sveta (EU) 20171939 z dne 12. oktobra 2017 o izvajanju okrepljenega sodelovanja v zvezi z ustanovitvijo Evropskega
javnega tozilstva (EJT) (UL L 283, 31.10.2017, str. 1).

(") Direktiva (EU) 2017/1371 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. julija 2017 o boju proti goljufijam, ki $kodijo finan¢nim
interesom Unije, z uporabo kazenskega prava (UL L 198, 28.7.2017, str. 29).

(*) Sklep Sveta 2013/755/EU z dne 25. novembra 2013 o pridruzitvi ¢ezmorskih drzav in ozemelj Evropski uniji (Sklep o pridruZitvi
Cezmorskih drzav in ozemelj) (UL L 344, 19.12.2013, str. 1).

() ULL123,12.5.2016, str. 1.
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(60) Komisija in drzave ¢lanice bi morale s pomoc¢jo kazalnikov in finanénega porocanja spremljati izvajanje Sklada
v skladu z ustreznimi dolo¢bami Uredbe (EU) 2021/1060 in te uredbe. Drzave ¢lanice bi morale od leta 2023
Komisiji predloziti letna porocila o smotrnosti, ki zajemajo zadnje obracunsko leto. Ta porocila bi morala vsebovati
informacije o napredku pri izvajanju programov drzav clanic. DrZave ¢lanice bi morale povzetke teh porodil
predlozZiti Komisiji. Komisija bi morala te povzetke prevesti v vse uradne jezike Unije in jih objaviti na svojem
spletnem mestu skupaj s povezavami do spletnih mest drzav ¢lanic iz Uredbe (EU) 2021/1060.

(61) Glede na pomen obvladovanja podnebnih sprememb v skladu z zavezami, ki jih je Unija prevzela v zvezi
z izvajanjem PariSkega sporazuma, sprejetega na podlagi Okvirne konvencije Zdruzenih narodov o spremembi
podnebja (), in zavezanostjo ciljem Zdruzenih narodov glede trajnostnega razvoja bi morali ukrepi na podlagi te
uredbe prispevati k doseganju skupnega cilja, da se 30 % vseh odhodkov iz vecletnega finan¢nega okvira porabi za
§irSe upostevanje podnebnih ciljev, ter, ob upostevanju obstoje¢ih prekrivanj med podnebnimi cilji in cilji na
podrogju biotske raznovrstnosti, k prizadevanjem za izpolnitev ambicije, da se v letu 2024 za odhodke na podro¢ju
biotske raznovrstnosti nameni 7,5 % proracuna, v leth 2026 in 2027 pa po 10 %. Sklad bi moral podpirati
dejavnosti, ki spostujejo podnebne in okoljske standarde ter prednostne naloge Unije in ki ne bi bistveno skodovale
okoljskim ciljem v smislu ¢lena 17 Uredbe (EU) 2020/852 Evropskega parlamenta in Sveta (¥).

(62) Uredba (EU) §t. 514/2014 Evropskega parlamenta in Sveta (**) in kateri koli akt, ki se uporablja za programsko
obdobje 2014-2020, bi se moral $e naprej uporabljati za programe in projekte, ki so v programskem obdobju
2014-2020 podprti v okviru instrumenta za finan¢no podporo na podrodju policijskega sodelovanja,
preprecevanja kriminala in boja proti njemu ter obvladovanja kriz v okviru Sklada za notranjo varnost. Ker obdobje
izvajanja Uredbe (EU) $t. 514/2014 delno sovpada s programskim obdobjem, ki ga zajema ta uredba, in da se pri
izvajanju nekaterih projektov, odobrenih z navedeno uredbo, zagotovi kontinuiteta, bi bilo treba dolociti dolocbe
o fazah projektov. Vsaka posamezna faza projekta bi se morala izvajati v skladu s pravili programskega obdobja,
v katerem prejema finan¢na sredstva.

(63) Ker ciljev te uredbe drzave ¢lanice same ne morejo zadovoljivo doseci, temve¢ se lazje doseZejo na ravni Unije, lahko
Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 PEU. V skladu z nacelom sorazmernosti iz
navedenega clena ta uredba ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenih ciljev.

(64) Za dopolnitev in spremembo nebistvenih elementov te uredbe bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo, da
v skladu s ¢lenom 290 PDEU sprejme akte v zvezi s seznamom ukrepov, upravicenih do visje stopnje sofinanciranja
iz Priloge 1V, operativno podporo na podlagi Priloge VII ter nadaljnjim razvojem okvira za spremljanje in
ocenjevanje. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vklju¢no na
ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri
pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente so¢asno s strokovnjaki iz
drzav clanic, njuni strokovnjaki pa se sistematicno lahko udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije, ki
zadevajo pripravo delegiranih aktov.

() ULL 282, 19.10.2016, st. 4.

(**) Uredba (EU) 2020/852 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2020 o vzpostavitvi okvira za spodbujanje trajnostnih nalozb
ter spremembi Uredbe (EU) 2019/2088 (UL L 198, 22.6.2020, str. 13).

(*) Uredba (EU) 8t. 514/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o splosnih dolo¢bah o Skladu za migracije, azil in
vkljucevanje ter o instrumentu za finan¢no podporo na podro¢ju policijskega sodelovanja, preprecevanja kriminala in boja proti
njemu ter obvladovanja kriz (UL L 150, 20.5.2014, str. 112).
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(65) Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila. Ta
pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) §t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta (¥). Za
sprejetje izvedbenih aktov, ki dolo¢ajo skupne obveznosti drzav ¢lanic, zlasti v zvezi z obveznostmi zagotavljanja
informacij Komisiji, bi se moral uporabiti postopek pregleda, za sprejetje izvedbenih aktov, povezanih s podrobnimi
ureditvami zagotavljanja informacij Komisiji v okviru nacrtovanja in porocanja, pa bi se moral zaradi njihove
popolnoma tehni¢ne narave uporabiti svetovalni postopek. Komisija bi morala sprejeti izvedbene akte, ki se za¢nejo
uporabljati takoj, kadar je to potrebno iz izredno nujnih razlogov v ustrezno utemeljenih primerih v zvezi
s sprejetjem sklepov o podelitvi nujne pomoci, doloéene v tej uredbi.

(66) 'V skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola §t. 22 o stalis¢u Danske, ki je priloZzen PEU in PDEU, Danska ne sodeluje pri
sprejetju te uredbe, ki zato zanjo ni zavezujoca in se v njej ne uporablja.

(67) V skladu s ¢lenom 3 Protokola §t. 21 o stali¢u Zdruzenega kraljestva in Irske glede obmogja svobode, varnosti in
pravice, ki je priloZen PEU in PDEU, je Irska podala uradno obvestilo, da Zeli sodelovati pri sprejetju in uporabi te
uredbe.

(68) Obdobje uporabe te uredbe je primerno uskladiti z obdobjem uporabe Uredbe Sveta (EU, Euratom) 2020/2093 (*).

(69) Da bi se zagotovila kontinuiteta pri zagotavljanju podpore na zadevnem podrocju politike in omogocilo, da se
izvajanje zacne z zaCetkom vecletnega finan¢nega okvira za obdobje 2021-2027, bi morala ta uredba nujno zaceti
veljati ¢im prej in se uporabljati z retroaktivnim u¢inkom od 1. januarja 2021 -

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVJE I

SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1

Predmet urejanja

1. S to uredbo se vzpostavi Sklad za notranjo varnost (v nadaljnjem besedilu: Sklad) za obdobje trajanja vecletnega
finan¢nega okvira 2021-2027.

2.V tej uredbi so doloceni:

(a) cilj politike Sklada;

(b) specifi¢ni cilji Sklada in ukrepi za uresni¢evanje teh specifi¢nih ciljev;
(c) proracun za obdobje od 1. januarja 2021 do 31. decembra 2027;

(d) oblike financiranja Unije in pravila zagotavljanja takega financiranja.

(*) Uredba (EU) §t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi splo$nih pravil in nacel, na podlagi
katerih drzave clanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).

(*) Uredba Sveta (EU, Euratom) 2020/2093 z dne 17. decembra 2020 o dolocitvi vecletnega financ¢nega okvira za obdobje od 2021 do
2027 (ULL 4331, 22.12.2020, str. 11).
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Clen 2

Opredelitev pojmov

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(1) ,operacija meSanega financiranja“ pomeni ukrep, ki se podpira iz proracuna Unije, med drugim v okviru mehanizmov
mesanega financiranja v smislu tocke 6 ¢lena 2 finan¢ne uredbe, ki zdruZujejo nepovratne oblike podpore in/ali
finan¢ne instrumente iz proracuna Unije s povratnimi oblikami podpore iz razvojnih institucij ali drugih javnih
finan¢nih institucij, pa tudi iz komercialnih finanénih institucij in od vlagateljev;

(2) ,pristojni organi“ pomeni organe drzave Clanice, pristojne za preprecevanje, odkrivanje in preiskovanje kaznivih
dejanj, kakor so navedeni v ¢lenu 87(1) PDEU, vklju¢no s policijo, carino in drugimi specializiranimi sluzbami
kazenskega pregona;

“

(3) ,prepreCevanje “ v zvezi s kriminalom, pomeni vse ukrepe, ki naj bi zmanjSali ali kako drugace pripomogli
k zmanjSanju kriminala ter obcutka negotovosti drzavljanov, kot je navedeno v clenu 2(2) Sklepa Sveta
2009/902/PNZ ()

(4) kriti¢na infrastruktura® pomeni zmogljivost, omreZzje, sistem ali njegov del, ki je bistvenega pomena za ohranitev
klju¢nih druzbenih funkcij, zdravja, varnosti, zascite in gospodarske ali druzbene blaginje ljudi, katerega oviranje,
krsitev ali unicenje bi imelo hude posledice za drzavo ¢lanico ali Unijo zaradi nezmoZnosti vzdrZevanja teh funkcij;

(5) ,kibernetska kriminaliteta“ pomeni kazniva dejanja, ki jih je mogoce storiti le z uporabo sistemov informacijske in
komunikacijske tehnologije (sistemi IKT), bodisi kot orodje za storitev kaznivega dejanja bodisi kot glavna tarca
kaznivega dejanja (kibernetsko pogojena kazniva dejanja), ali klasi¢na kazniva dejanja, katerih obseg ali doseg se
lahko poveca z uporabo racunalnikov, racunalniskih omrezij ali drugih sistemov IKT (kibernetsko omogocena
kazniva dejanja);

(6) ,operativni ukrepi iz cikla politike EU/JEMPACT“ pomeni ukrepe, ki se izvajajo v okviru cikla politike EU proti
organiziranemu kriminalu in hudim oblikam mednarodnega kriminala, prek evropske vecdisciplinarne platforme
proti groznjam kriminala (EMPACT); cilj katerih je boj proti najbolj ogrozajo¢im hudim kaznivim dejanjem in
organiziranemu kriminalu za Unijo s spodbujanjem sodelovanja med drzavami ¢lanicami, institucijami, organi, uradi
in agencijami Unije ter po potrebi zadevnimi tretjimi drzavami in mednarodnimi organizacijami;

(7) .izmenjava informacij pomeni varno zbiranje, hrambo, obdelavo, analizo in prenos ter dostop do informacij,
pomembnih za organe iz ¢lena 87 PDEU in za Europol ter za druge zadevne agencije Unije pri preprecevanju,
odkrivanju, preiskovanju in pregonu kaznivih dejanj, zlasti ¢ezmejnih in hudih kaznivih dejanj ter organiziranega
kriminala in terorizma;

(8) ,organizirani kriminal“ pomeni kaznivo ravnanje v zvezi s sodelovanjem v hudodelski zdruzbi, kot je opredeljeno
v tocki 1 ¢lena 1 Okvirnega sklepa Sveta 2008/841/PNZ (*);

(9) ,pripravljenost* pomeni vse ukrepe, posebej namenjene preprecevanju ali zmanjSevanju tveganj, povezanih
z morebitnimi teroristiénimi napadi ali drugimi z varnostjo povezanimi incidenti, ki spadajo na podro¢je uporabe te
uredbe;

(10) ,schengenski ocenjevalni in spremljevalni mehanizem“ pomeni ocenjevalni in spremljevalni mehanizem, kakor je
dolocen v Uredbi (EU) §t. 1053/2013;

(11) ,terorizem”“ pomeni katero koli naklepno ravnanje in kaznivo dejanje iz Direktive (EU) 2017/541 Evropskega
parlamenta in Sveta (**);

(12) ,izredne razmere“ pomeni vsak z varnostjo povezan incident, na novo pojavljajoce se groznje ali na novo odkrite
ranljivosti s podro¢ja uporabe te uredbe, ki imajo ali bi lahko imeli ve¢ji negativen vpliv na varnost ljudi, javnih mest
ali kriti¢ne infrastrukture v eni ali ve¢ drzavah clanicah;

(*’) Sklep Sveta 2009/902/PNZ z dne 30. novembra 2009 o ustanovitvi Evropske mreze za preprecevanje kriminala (EUCPN) in
razveljavitvi Sklepa 2001/427/PNZ (UL L 321, 8.12.2009, str. 44).

(**) Okvirni sklep Sveta 2008/841/PNZ z dne 24. oktobra 2008 o boju proti organiziranemu kriminalu (UL L 300, 11.11.2008, str. 42).

(*) Direktiva (EU) 2017/541 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. marca 2017 o boju proti terorizmu in nadomestitvi Okvirnega
sklepa Sveta 2002/475/PNZ ter o spremembi Sklepa Sveta 2005/671/PNZ (UL L 88, 31.3.2017, str. 6).
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(13) ,razkazani denar“ pomeni pravo gotovino, ki se med kazensko preiskavo osumljencem ali katerim koli drugim
osebam, ki imajo informacije o razpolozZljivosti ali dostavi ali ki delujejo kot posredniki, pokaze kot dokazilo
o likvidnosti in solventnosti, da se opravi navidezni nakup, ki je namenjen prijetju osumljencev, identifikaciji
nezakonitih proizvodnih obratov ali razbitju organiziranih kriminalnih zdruzb na kak drug nacin;

(14) ,radikalizacija“ pomeni postopen in kompleksen proces, ki vodi v nasilni ekstremizem in terorizem, v katerem
posameznik ali skupina posameznikov sprejme radikalno ideologijo ali prepricanje, ki sprejema, uporablja ali
dopusca nasilje, vklju¢no s teroristiénimi dejanji, za dosego dolocenega politi¢nega, verskega ali ideoloskega cilja;

(15) ,posebni ukrepi“ pomeni transnacionalne ali nacionalne projekte, ki v skladu s cilji Sklada ustvarjajo dodano vrednost
Unije in v zvezi s katerimi lahko ena, ve¢ ali vse drzave ¢lanice prejmejo dodatno dodelitev za svoje programe;

(16) ,operativna podpora“ pomeni del dodelitve drzavi clanici, ki se lahko uporabi za podporo javnim organom,
odgovornim za izvajanje nalog in opravljanje storitev, ki predstavljajo javno storitev za Unijo, ¢e prispevajo

k zagotavljanju visoke ravni varnosti v Uniji;

(17) ,ukrepi Unije“ so transnacionalni projekti ali projekti v posebnem interesu Unije, ki se izvajajo v skladu s cilji Sklada.

Clen 3

Cilji Sklada

1.  Cilj politike Sklada je prispevati k zagotavljanju visoke ravni varnosti v Uniji, zlasti s preprecevanjem terorizma in
radikalizacije, hudih kaznivih dejanj in organiziranega kriminala ter kibernetske kriminalitete in bojem proti njim,
s pomocjo zrtvam kaznivih dejanj in njihovo zascito ter s pripravami na z varnostjo povezane incidente, tveganja in krize,
za§¢ito pred njimi in njihovim u¢inkovitim obvladovanjem v okviru podro¢ja uporabe te uredbe.

2. Vokviru cilja politike iz odstavka 1 Sklad prispeva k naslednjim specifi¢nim ciljem:

(a) izboljsati in olajsati izmenjave informacij med pristojnimi organi in ustreznimi organi, uradi in agencijami Unije in
znotraj njih ter po potrebi s tretjimi drzavami in mednarodnimi organizacijami;

(b) izboljsati in okrepiti Cezmejno sodelovanje, vklju¢no s skupnimi operacijami med pristojnimi organi v zvezi
s terorizmom ter hudimi kaznivimi dejanji in organiziranim kriminalom s ¢ezmejno razseznostjo, ter

(c) podpirati krepitve zmogljivosti drzav ¢lanic v zvezi s preprecevanjem kriminala, terorizma in radikalizacije ter bojem
proti njim ter obvladovanjem incidentov, tveganj in kriz, povezanih z varnostjo, tudi z okrepljenim sodelovanjem med
javnimi organi, ustreznimi organi, uradi ali agencijami Unije, civilno druzbo in zasebnimi partnerji v razli¢nih drzavah
¢lanicah.

3. Vokviru specifi¢nih ciljev iz odstavka 2 se Sklad izvaja z izvedbenimi ukrepi iz Priloge II.

Clen 4

Spostovanje temeljnih pravic

Ukrepi financirani v okviru Sklada se izvajajo ob polnem spostovanju temeljnih pravic in ¢lovekovega dostojanstva. Zlasti
morajo biti tak$ni ukrepi v skladu z Listino, s pravom Unije o varstvu podatkov in z Evropsko konvencijo o varstvu
¢lovekovih pravic in temeljnih svobos¢in (EKCP). Pri izvajanju ukrepov v okviru Sklada so drzave ¢lanice, kadar je to
mogoce, Se posebej pozorne na nudenje pomodi in varstvo ranljivih oseb, zlasti otrok in mladoletnikov brez spremstva.
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Clen 5

Podrocje uporabe podpore

1. Vokviru njegovih ciljev in v skladu z izvedbenimi ukrepi iz Priloge Il Sklad podpira zlasti ukrepe, kot so tisti iz Priloge III.

2. Za doseganje njegovih ciljev lahko Sklad v skladu s prednostnimi nalogami Unije in ob upostevanju ustreznih
zasCitnih ukrepov, podpira ukrepe, kakor so doloceni v Prilogi IIl in v zvezi s tretjimi drzavami, kadar je to ustrezno,
v skladu s ¢lenom 19.

3. Kar zadeva ukrepe v tretjih drzavah in v zvezi z njimi Komisija in drzave ¢lanice skupaj z Evropsko sluzbo za zunanje
delovanje v skladu s svojimi pristojnostmi zagotavljajo usklajenost z relevantnimi politikami, strategijami in instrumenti
Unije. Kar zadeva ukrepe v tretjih drzavah in v zvezi z njimi, Se zlasti zagotovijo, da:

(a) seizvajajo v sinergiji in v skladu z drugimi ukrepi zunaj Unije, ki se podpirajo v okviru drugih instrumentov Unije;

(b) so skladni z zunanjo politiko Unije, upostevajo nacelo skladnosti politike za razvoj in so skladni z dokumenti za
strate$ko nacrtovanje za zadevno regijo ali drzavo;

(c) so osredotoceni na ukrepe, ki niso usmerjeni v razvoj, in

(d) sluzijo interesom notranjih politik Unije in so skladni z dejavnostmi, ki se izvajajo znotraj Unije.

4. Oprema in sistemi IKT, ki se financirajo v okviru Sklada, se lahko uporabijo na dopolnilnem podroéju iz Uredbe (EU)
2021/1148. Tak$na oprema in sistemi IKT so $e naprej na voljo in jih je $e naprej mogoce uporabljati za cilje Sklada.

Uporaba opreme na dopolnilnem podro¢ju iz prvega pododstavka ne presega 30 % celotnega ¢asa uporabe te opreme.

Sistemi IKT, ki se uporabljajo na dopolnilnem podro¢ju, kakor je dolo¢eno v prvem pododstavku, zagotavljajo podatke in
storitve za prepreCevanje, odkrivanje in preiskavo kaznivih dejanj.

Drzave {lanice v svojih letnih poro¢ilih o smotrnosti Komisijo obvestijo o vsaki taki dodatni uporabi in kraju uporabe
opreme in sistemov IKT.

5. Naslednji ukrepi niso upraviceni:

(a) ukrepi, omejeni na ohranjanje javnega reda na nacionalni ravni;

(b) ukrepi z vojaskim ali obrambnim namenom;

(c) oprema, ki je predvsem namenjena carinski kontroli;

(d) prisilna sredstva, vklju¢no z oroZjem, strelivom, eksplozivi in policijskimi palicami, razen za namene usposabljanja;

(e) nagrade za informatorje in razkazani denar zunaj okvira operativnih ukrepov iz cikla politike EU/EMPACT.

Z odstopanjem od prvega pododstavka se v izrednih razmerah lahko ukrepi iz tocke (a) prvega pododstavka 3tejejo za
upravicene.
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POGLAVIJEII

FINANCNI IN IZVEDBENI OKVIR

ODDELEK 1

Skupne dolocbe

Clen 6
Splosna nacela

1. Podpora, zagotovljena v okviru Sklada, dopolnjuje nacionalno, regionalno in lokalno ukrepanje in je osredotocena na
to, da doseganje ciljev Sklada ustvarja dodano vrednost Unije.

2. Komisija in drzave ¢lanice zagotovijo, da je podpora, zagotovljena v okviru Sklada in s strani drzav ¢lanic, skladna
z ustreznimi ukrepi, politikami in prednostnimi nalogami Unije ter da dopolnjuje podporo, zagotovljeno v okviru drugih
instrumentov Unije.

3. Sklad se izvaja v okviru deljenega, neposrednega ali posrednega upravljanja v skladu s toc¢kami (a), (b) in (c) prvega
pododstavka ¢lena 62(1) finan¢ne uredbe.

Clen 7
Prorac¢un

1.  Financna sredstva za izvajanje Sklada za obdobje od 1. januarja 2021 do 31. decembra 2027 znasajo 1 931 000 000
EUR v tekocih cenah.

2. Finan¢na sredstva se uporabijo na naslednji nacin:
(@) 1352000000 EUR se dodeli za programe drzav ¢lanic;
(b) 579 000 000 EUR se dodeli za tematski instrument iz ¢lena 8.

3. Napobudo Komisije se do 0,84 % finan¢nih sredstev dodeli za tehni¢no pomo¢ iz ¢lena 35 Uredbe (EU) 2021/1060
za izvajanje Sklada.

4. Vskladu s ¢lenom 26 Uredbe (EU) 2021/1060 se lahko do najve¢ 5 % zacetnih nacionalnih dodelitev drzavi ¢lanici iz
katerega koli sklada na podlagi navedene uredbe v okviru deljenega upravljanja na zahtevo te drzave ¢lanice prerazporedi na
Sklad v okviru neposrednega ali posrednega upravljanja. Komisija ta sredstva izvrSuje neposredno v skladu s tocko (a)
prvega pododstavka ¢lena 62(1) finan¢ne uredbe ali posredno v skladu s tocko (c) navedenega pododstavka. Ta sredstva se
uporabijo v korist zadevne drzave ¢lanice.

Clen 8
Splosne dolocbe o izvajanju tematskega instrumenta

1. Znesek iz tocke (b) ¢lena 7(2) se dodeljuje prozno prek tematskega instrumenta v okviru deljenega, neposrednega in
posrednega upravljanja, kot je dolo¢eno v programih dela.

Finan¢na sredstva iz tematskega instrumenta se uporabijo za njegove elemente, ki so naslednji:
(a) posebni ukrepi;
(b) ukrepi Unije; ter

(c) nujna pomog, kot je opredeljena v ¢lenu 25.
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Iz zneska iz tocke (b) ¢lena 7(2) te uredbe se podpira tudi tehni¢na pomoc¢ na pobudo Komisije, kakor je dolo¢eno v ¢lenu
35 Uredbe (EU) 2021/1060.

2. Financna sredstva iz tematskega instrumenta se uporabijo za obravnavanje prednostnih nalog z visoko dodano
vrednostjo Unije ali za odzivanje na nujne potrebe v skladu z dogovorjenimi prednostnimi nalogami Unije iz Priloge II.
Financiranje iz tematskega instrumenta se uporabi za podporo ukrepom v tretjih drzavah ali v zvezi z njimi v okviru ciljev
Sklada, zlasti za prispevanje k boju proti kriminalu in njegovemu preprecevanju, vklju¢no s trgovino s prepovedanimi
drogami, trgovino z ljudmi in bojem proti ¢ezmejnim kriminalnim tihotapskim mrezam.

Dodelitev sredstev tematskega instrumenta med razli¢ne prednostne naloge je ¢im bolj sorazmerna z izzivi in potrebami, da
se zagotovi doseganje ciljev Sklada.

3. Komisija sodeluje z organizacijami civilne druzbe in ustreznimi mreZami, zlasti z namenom priprave in ocenjevanja
delovnih programov za ukrepe Unije, ki se financirajo v okviru Sklada.

4. Kadar se finan¢na sredstva iz tematskega instrumenta zagotovijo drzavam ¢lanicam v okviru neposrednega ali
posrednega upravljanja, Komisija zagotovi, da projekti, ki so predmet obrazloZenega mnenja Komisije v zvezi s postopkom
ugotavljanja krsitev na podlagi ¢lena 258 PDEU, ki povzro¢i dvom o zakonitosti in pravilnosti odhodkov ali smotrnosti
navedenih projektov, niso izbrani.

5. Kadar se sredstva iz tematskega instrumenta izvrSujejo v okviru deljenega upravljanja, zadevna drzava clanica za
namene ¢lena 23 in ¢lena 24(2) Uredbe (EU) 2021/1060 zagotovi da, Komisija pa oceni, Ce na predvidene ukrepe ne vpliva
obrazlozeno mnenje Komisije v okviru postopka ugotavljanja krsitev na podlagi ¢lena 258 PDEU, ki povzro¢i dvom
o zakonitosti in pravilnosti odhodkov ali smotrnosti ukrepov.

6. Komisija dolo¢i skupni znesek, ki se da na voljo za tematski instrument v okviru letnih dodeljenih sredstev iz
proracuna Unije.

7. Komisija za tematski instrument z izvedbenimi akti sprejme sklepe o financiranju, kot so navedeni v ¢lenu 110
finan¢ne uredbe, v katerih dolo¢i cilje in ukrepe, ki se podprejo, ter zneske za vsakega od elementov iz drugega
pododstavka odstavka 1 tega ¢lena. V taksnih sklepih o financiranju se po potrebi dolo¢i skupni znesek, namenjen za
operacije meanega financiranja. Sklepi o financiranju so lahko letni ali vecletni in lahko zajemajo enega ali ve¢ elementov
tematskega instrumenta iz drugega pododstavka odstavka 1 tega ¢lena. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu
s postopkom pregleda iz ¢lena 33(3) te uredbe.

8. Komisija lahko po sprejetju sklepa o financiranju iz odstavka 7 ustrezno spremeni programe drzav ¢lanic.

ODDELEK 2

Podpora in izvajanje v okviru deljenega upravljanja

Clen 9

Podrodje uporabe

1.  Ta oddelek se uporablja za znesek finan¢nih sredstev iz tocke (a) ¢lena 7(2) in dodatna sredstva, ki se izvriujejo
v okviru deljenega upravljanja v skladu s sklepom o financiranju za tematski instrument iz ¢lena 8.

2. Podpora na podlagi tega oddelka se izvaja v okviru deljenega upravljanja v skladu s ¢lenom 63 finan¢ne uredbe in
Uredbe (EU) 2021/1060.
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Clen 10

Proracunska sredstva

1. Znesek iz tocke (a) ¢lena 7(2) se programom drzav ¢lanic, dodeli okvirno na naslednji nacin:
(@) 1127000000 EUR v skladu s Prilogo [;

(b) 225000 000 EUR za prilagoditev dodelitev programom drZzav ¢lanic iz ¢lena 14(1).

2. Kadar se znesek iz tocke (b) odstavka 1 tega ¢lena ne dodeli v celoti, se preostali znesek lahko doda znesku iz tocke (b)
Clena 7(2).

Clen 11

Predhodno financiranje

1. Predhodno financiranje za Sklad se v skladu s ¢lenom 90(4) Uredbe (EU) 2021/1060 izvrsi v letnih obrokih pred 1.
julijem vsako leto, odvisno od razpoloZljivosti sredstev, na naslednji nain:

(a) 2021:4%

(b) 2022:3 %

() 2023:5%

(d) 2024:5%

(e) 2025:5%

0 2026:5%

2. Kadar je program drzav ¢lanic sprejet po 1. juliju 2021, se obroki, ki bi morali biti izplacani pred tem, izplacajo v letu

njegovega sprejetja.

Clen 12

Stopnje sofinanciranja
1.  Prispevek iz prora¢una Unije ne presega 75 % skupnih upravicenih izdatkov za projekt.

2. Prispevek iz proracuna Unije se lahko poveca na 90 % skupnih upravicenih izdatkov za projekte, ki se izvajajo
v okviru posebnih ukrepov.

3. Prispevek iz prora¢una Unije se lahko poveca na 90 % skupnih upravicenih izdatkov za ukrepe iz Priloge IV.
4. Prispevek iz proracuna Unije se lahko poveca na 100 % skupnih upravicenih izdatkov za operativno podporo.
5. Prispevek iz prora¢una Unije se lahko poveca na 100 % skupnih upravi¢enih izdatkov za nujno pomoc¢ iz ¢lena 25.

6.  Prispevek iz proracuna Unije se lahko poveca na 100 % skupnih upravicenih izdatkov za tehni¢no pomo¢ na pobudo
drzav ¢lanic v okviru omejitev iz tocke (b)(vi) ¢lena 36(5) Uredbe (EU) 2021/1060.

7.V sklepu Komisije o odobritvi programa drzave ¢lanice se dolocita stopnja sofinanciranja in najvedji znesek podpore
iz Sklada za vrste ukrepa, za katere se uporabijo prispevki iz odstavkov 1 do 6.
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8.V sklepu Komisije o odobritvi programa drzave clanice se za vsako vrsto prispevka doloci, ali se stopnja
sofinanciranja uporabi v zvezi s:

(a) skupnim prispevkom, vkljuéno z javnim in zasebnim prispevkom; ali

(b) samo javnim prispevkom.

Clen 13

Programi drzav ¢lanic

1. Vsaka drzava clanica zagotovi, da so prednostne naloge, obravnavane v njenem programu, skladne s prednostnimi
nalogami Unije in izzivi na podro¢ju varnosti in se ustrezno odzivajo nanje ter da so v celoti skladne z ustreznim pravnim
redom Unije in dogovorjenimi prednostnimi nalogami Unije. Drzave ¢lanice pri opredelitvi prednostnih nalog v okviru
svojih programov zagotovijo, da so izvedbeni ukrepi, navedeni v Prilogi Il ustrezno obravnavani v njihovih programih.

Komisija programe drzav ¢lanic oceni v skladu s ¢lenom 23 Uredbe (EU) 2021/1060.

2. Zanamene odstavka 1 in brez poseganja v odstavek 3 tega ¢lena vsaka drzava ¢lanica dodeli:
(a) najmanj 10 % sredstev, ki so jim bila dodeljena na podlagi ¢lena 10(1), za specifi¢ni cilj iz tocke (a) ¢lena 3(2) ter
(b) najmanj 10 % sredstev, ki so jim bila dodeljena na podlagi ¢lena 10(1), za specificni cilj iz tocke (b) clena 3(2).

3. Drzava ¢lanica lahko dodeli manj kot minimalni odstotek iz odstavka 2, le ¢e v svojem programu podrobno pojasni,
zakaj dodelitev sredstev pod to ravnjo ne bi ogrozila uresnicitve zadevnega cilja.

4. Komisija zagotovi, da se znanje in strokovne izkusnje ustreznih decentraliziranih agencij Unije v zgodnji fazi in
pravocasno upostevajo pri oblikovanju programov drzav ¢lanic.

5. Da bi se izognile prekrivanju, se drzave ¢lanice posvetujejo z ustreznimi organi, uradi in agencijami Unije o zasnovi
svojih ukrepov, zlasti pri izvajanju operativnih ukrepov iz cikla politike EUJEMPACT ali ukrepov, ki jih usklajuje projektna
skupina za skupno ukrepanje na podro¢ju kibernetske kriminalitete, ter o zasnovi dejavnosti usposabljanja.

6.  Komisija lahko ustrezne decentralizirane agencije unije po potrebi vklju¢i v naloge spremljanja in ocenjevanja,
dolocene v oddelku 5, zlasti da se zagotovi, da so ukrepi, izvedeni s podporo Sklada, skladni z zadevnim pravnim redom
Unije in dogovorjenimi prednostnimi nalogami Unije.

7. Zanakup opreme, prevoznih sredstev ali izgradnjo za varnost pomembnih zmogljivosti se lahko uporabi najvec¢ 35 %
sredstev, dodeljenih programu drzave ¢lanice. Ta zgornja meja se lahko preseze le v ustrezno utemeljenih primerih.

8. Drzave clanice v svojih programih prednostno obravnavajo:

(a) dogovorjene prednostne naloge in pravni red Unije na podro¢ju varnosti, zlasti u¢inkovito izmenjavo relevantnih in
natan¢nih informacij ter izvajanje sestavnih delov okvira za interoperabilnost informacijskih sistemov EU;

(b) priporocila, ki imajo finan¢ne posledice in so bila izdana v okviru Uredbe (EU) §t. 1053/2013 ter spadajo na podrogje
uporabe te uredbe;

(c) pomanjkljivosti po posameznih drzavah, ki imajo finan¢ne posledice in so bile ugotovljene v okviru ocen potreb, kot so
priporocila v okviru evropskega semestra na podrodju korupcije.

9.  Zadevni program drzav ¢lanic se po potrebi spremeni v skladu s ¢lenom 24 Uredbe (EU) 2021/1060, da se
upostevajo priporocila iz tocke (b) odstavka 8 tega ¢lena.
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10.  Drzave ¢lanice v svojih programih izvajajo zlasti ukrepe iz Priloge IV. Za obravnavanje nepredvidenih ali novih
razmer in za zagotovitev ucinkovitega izvrSevanja financiranja se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje
delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 32 za spremembo Priloge IV.

11.  Kadar koli se drzava ¢lanica odlo¢i, da bo s tretjo drzavo, v njej ali v zvezi z njo izvedla projekt, ki ga podpira Sklad,
se pred odobritvijo projekta posvetuje s Komisijo.

12.  Nadrtovanje, kakor je doloceno v ¢lenu 22(5) Uredbe (EU) 2021/1060, temelji na vrstah ukrepanja iz razpredelnice
2 Priloge VI k tej uredbi in vklju¢uje okvirno razclenitev nalrtovanih sredstev glede na vrsto ukrepanja v okviru
posameznega specifiénega cilja iz ¢lena 3(2) te uredbe.

Clen 14

Vmesni pregled

1. Komisija leta 2024 dodeli programom zadevnih drzav ¢lanic dodatni znesek iz tocke (b) ¢lena 10(1) v skladu z merili
iz tocke 2 prvega odstavka Priloge I. Financiranje velja od 1. januarja 2025.

2. Kadar zahtevki za vmesna placila, predlozeni v skladu s ¢lenom 91 Uredbe (EU) 2021/1060, ne zajemajo vsaj 10 %
zaletne dodelitve programu iz tocke (a) ¢lena 10(1) te uredbe, zadevna drzava ¢lanica ni upravi¢ena do dodatnih sredstev
za svoj program, iz tocke (b) ¢lena 10(1) te uredbe.

3. Komisija pri dodeljevanju sredstev iz tematskega instrumenta iz ¢lena 8 te uredbe od 1. januarja 2025 uposteva
napredek, ki so ga drzave ¢lanice dosegle pri doseganju mejnikov okvira smotrnosti, kakor je opredeljen v ¢lenu 16 Uredbe
(EU) 2021/1060, in ugotovljene pomanjkljivosti pri izvajanju.

Clen 15

Posebni ukrepi

1. Drzava clanica lahko prejme sredstva za posebne ukrepe, poleg svojih dodelitev na podlagi ¢lena 10(1), ¢e so nato ta
sredstva v njenem programu oznacena za ta namen in se uporabijo za prispevanje k uresni¢evanju ciljev Sklada, tudi za
zajemanje na novo pojavljajocih se grozenj.

2. Sredstva za posebne ukrepe se ne uporabijo za druge ukrepe programa drzave clanice, razen v ustrezno utemeljenih
okolis¢inah in kot jih odobri Komisija s spremembo programa drzave ¢lanice.

Clen 16
Operativna podpora
1. Drzava ¢lanica lahko uporabi do 20 % zneska, ki ga v okviru Sklada prejme za svoj program, za financiranje
operativie podpore javnim organom, odgovornim za izvajanje nalog in opravljanje storitev, ki predstavljajo javno storitev

za Unijo.
2. Drzava ¢lanica pri uporabi operativne podpore ravna skladno s pravnim redom Unije glede varnosti.

3. Drzava ¢lanica v svojem programu in letnih poro¢ilih o smotrnosti iz ¢lena 30 pojasni, kako bo uporaba operativne
podpore prispevala k doseganju ciljev Sklada. Komisija pred odobritvijo programa drzave ¢lanice oceni izhodi$¢no stanje
v drzavah clanicah, ki so izrazile namero za uporabo operativne podpore, pri ¢emer uposteva informacije, ki so jih
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predlozile navedene drzave clanice, ter priporocila mehanizmov za nadzor kakovosti in ocenjevanje, kakrsni so
schengenski ocenjevalni in spremljevalni mehanizem ali drugi mehanizmi za nadzor kakovosti in ocenjevanje, kot je
ustrezno.

4. Operativna podpora je osredotocena na ukrepe, ki jih krijejo izdatki, kot so opredeljeni v Prilogi VIL.

5. Za obravnavo nepredvidenih ali novih okoli¢in ali za zagotovitev u¢inkovitega izvrSevanja financiranja je Komisija
pooblascena za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 32 za spremembo Priloge VII v zvezi z izdatki, ki so
upravieni do operativne podpore.

Clen 17

Upravljalna preverjanja in revizije projektov, ki jih izvajajo mednarodne organizacije

1. Ta ¢len se uporablja za mednarodne organizacije ali njihove agencije, navedene v tocki (c)(ii) prvega pododstavka
¢lena 62(1) financne uredbe, katerih sisteme, pravila in postopke Komisija v skladu s ¢lenom 154(4) in (7) navedene
uredbe pozitivno oceni kot ustrezne za namene posrednega izvrSevanja nepovratnih sredstev, ki se financirajo iz
proracuna Unije (v nadaljnjem besedilu: mednarodne organizacije).

2. Brez poseganja v tocko (a) prvega odstavka clena 83 Uredbe (EU) 2021/1060 in ¢len 129 finan¢ne uredbe organu
upravljanja v primeru, da je mednarodna organizacija upravicenec, kakor je opredeljeno v tocki 9 ¢lena 2 Uredbe (EU)
2021/1060, ni treba izvajati upravljalnih preverjanj iz tocke (a) prvega pododstavka ¢lena 74(1) Uredbe (EU) 2021/1060,
¢e mu mednarodna organizacija predlozi dokumente iz tock (a), (b) in (c) prvega pododstavka ¢lena 155(1) finan¢ne
uredbe.

3. Brez poseganja v tocko (c) prvega pododstavka ¢lena 155(1) finan¢ne uredbe se z izjavo o upravljanju, ki jo predlozi
mednarodna organizacija, potrdi, da je projekt skladen z veljavnim pravom in pogoji za podporo projekta.

4. Kadar je treba stroske povrniti v skladu s to¢ko (a) ¢lena 53(1) Uredbe (EU) 2021/1060, se z izjavo o upravljanju, ki jo
predlozi mednarodna organizacija, potrdi, da:

(a) so bili racuni in dokazila, da jih je upravic¢enec placal, preverjeni;

(b) so bile racunovodske evidence, ki jih upravienec vodi za transakcije, povezane z izdatki, prijavljenimi organu
upravljanja, ali racunovodske kode, ki jih uporablja za te transakcije, preverjene.

5. Kadar je treba stroske povrniti na podlagi tocke (b), (c) ali (d) ¢lena 53(1) Uredbe (EU) 2021/1060, se z izjavo
o upravljanju potrdi, da so pogoji za povracilo izdatkov izpolnjeni.

6.  Dokumenti iz tock (a) in (c) prvega pododstavka ¢lena 155(1) finan¢ne uredbe se organu upravljanja predlozijo
skupaj s posameznim zahtevkom za placilo, ki ga predlozi upravicenec.

7. Upravicenec organu upravljanja vsako leto do 15. oktobra predlozi obra¢un. Obracunu prilozi mnenje neodvisnega
revizijskega telesa, ki je bilo pripravljeno v skladu z mednarodno sprejetimi revizijskimi standardi. V tem mnenju se
navede, ali obstojeci kontrolni sistemi delujejo pravilno in so stroskovno ucinkoviti ter ali so osnovne transakcije zakonite
in pravilne. V tem mnenju se tudi navede, ali se je pri revizijskem delu pojavil dvom glede trditev v izjavah o upravljanju, ki
jih predlozi mednarodna organizacija, vklju¢no z informacijami o sumu goljufije. To mnenje pomeni zagotovilo, da so
izdatki, vkljuCeni v zahtevke za placilo, ki jih mednarodna organizacija predloZi organu upravljanja, zakoniti in pravilni.
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8.  Brez poseganja v obstojee moznosti za opravljanje nadaljnjih revizij iz ¢lena 127 finan¢ne uredbe organ upravljanja
pripravi izjavo o upravljanju iz tocke (f) prvega pododstavka ¢lena 74(1) Uredbe (EU) 2021/1060. Organ upravljanja se pri
tem zana$a na dokumente, ki mu jih je predloZila mednarodna organizacija v skladu z odstavki 2 do 5 in 7 tega ¢lena,
namesto da bi se zanasal na upravljalna preverjanja iz ¢lena 74(1) navedene uredbe.

9.  Dokument, v katerem so navedeni pogoji za podporo iz ¢lena 73(3) Uredbe (EU) 2021/1060, vkljucuje zahteve iz
tega Clena.

10.  Odstavek 2 se ne uporablja in mora organ upravljanja zato opraviti upravljalna preverjanja, kadar:

(a) ta organ upravljanja v zvezi s projektom, ki ga za¢ne ali izvaja mednarodna organizacija, ugotovi, da obstaja posebno
tveganje za nepravilnost ali da so prisotni znaki goljufije;

(b) mednarodna organizacija organu upravljanja ne predlozi dokumentov iz odstavkov 2 do 5 in 7;

(c) so dokumenti iz odstavkov 2 do 5 in 7, ki jih je predlozila mednarodna organizacija, nepopolni.

11.  Kadar je projekt, v katerem je mednarodna organizacija upravic¢enec, kakor je opredeljen v tocki 9 ¢lena 2 Uredbe
(EU) 2021/1060, vkljucen v vzorec iz ¢lena 79 navedene uredbe, lahko revizijski organ svoje delo opravi na podlagi
podvzorca transakcij, ki se nanasajo na ta projekt. Kadar se v podvzorcu odkrijejo napake, lahko revizijski organ, Ce je
ustrezno, zahteva, da revizor mednarodne organizacije oceni celotni obseg in skupni znesek napak v tem projektu.

ODDELEK 3

Podpora in izvajanje v okviru neposrednega ali posrednega upravljanja

Clen 18

Podrodje uporabe

Komisija podporo na podlagi tega oddelka izvaja bodisi neposredno v skladu s tocko (a) prvega pododstavka ¢lena 62(1)
finanéne uredbe ali posredno v skladu s tocko (c) navedenega pododstavka.

Clen 19
Upraviceni subjekti

1. Do financiranja Unije so upravieni naslednji subjekti:
(a) pravni subjekti s sedezem v:
(i) drzavi ¢lanici ali z njo povezani ¢ezmorski drzavi ali ozemlju;
(ii) tretji drzavi, navedeni v programu dela, pod pogoji iz odstavka 3;

(b) pravni subjekti, ustanovljeni v skladu s pravom Unije, ali vse mednarodne organizacije, relevantne za namene Sklada.
2. Fizi¢ne osebe niso upravicene do financiranja Unije.

3. Subjekti iz tocke (a)(ii) odstavka 1 sodelujejo v sklopu konzorcija, ki ga sestavljata vsaj dva neodvisna subjekta, od
katerih ima vsaj eden sedeZ v drzavi ¢lanici.



15.7.2021 Uradni list Evropske unije L 251/115

Subjekti, ki sodelujejo v sklopu konzorcija iz prvega pododstavka tega odstavka, zagotovijo, da so ukrepi, pri katerih
sodelujejo, skladni z naceli iz Listine in prispevajo k doseganju ciljev Sklada.

Clen 20
Ukrepi Unije
1. Napobudo Komisije se lahko Sklad uporabi za financiranje ukrepov Unije, ki se nanasajo na cilje Sklada.

2. Z ukrepi Unije se lahko zagotovi financiranje v kateri koli obliki, doloceni v finan¢ni uredbi, zlasti v obliki
nepovratnih sredstev, nagrad in javnih narocil. Zagotovijo se lahko tudi sredstva v obliki finan¢nih instrumentov v okviru
operacij mesanega financiranja.

3. Izjemoma so lahko do sredstev v okviru ukrepov Unije upravicene tudi decentralizirane agencije Unije, ko pomagajo
pri izvajanju ukrepov Unije, ki spadajo v pristojnost teh decentraliziranih agencij, in se ti ukrepi ne krijejo iz prispevka
Unije v proracun teh agencij v okviru letnega proracuna.

4. Nepovratna sredstva, ki se izvr$ujejo v okviru neposrednega upravljanja, se dodeljujejo in upravljajo v skladu
z naslovom VIII finan¢ne uredbe.

5. Clani komisije za ocenjevanje predlogov iz ¢lena 150 finan¢ne uredbe so lahko zunanji strokovnjaki.

6. S prispevki v mehanizem vzajemnega zavarovanja se lahko krije tveganje v zvezi s povracilom sredstev, ki jih
dolgujejo prejemniki, in ti prispevki se Stejejo za zadostno jamstvo na podlagi finanéne uredbe. Uporablja se ¢len 37(7)
Uredbe (EU) 2021/695.

Clen 21

Operacije me$anega financiranja

Operacije mesanega financiranja v okviru Sklada se izvajajo v skladu z Uredbo (EU) 2021/523 in naslovom X finan¢ne
uredbe.

Clen 22

Tehni¢na pomoc¢ na pobudo Komisije

V skladu s ¢lenom 35 Uredbe (EU) 2021/1060 lahko Sklad tehni¢no pomog, ki se izvaja na pobudo Komisije ali v njenem
imenu, podpira s 100 % stopnjo financiranja.

Clen 23

Revizije

Revizije uporabe prispevkov Unije, ki jih opravijo osebe ali subjekti, vklju¢no z osebami ali subjekti, ki jih niso pooblastile
institucije, organi, uradi ali agencije Unije, so osnova za splosno zagotovilo v skladu s ¢lenom 127 finan¢ne uredbe.

Clen 24

Informiranje, komuniciranje in obves¢anje javnosti

1. Prejemniki sredstev Unije z zagotavljanjem skladnih, u¢inkovitih, smiselnih in sorazmernih informacij razli¢nim
cilinim skupinam, tudi medijem in javnosti, navedejo izvor teh sredstev in zagotovijo prepoznavnost financiranja Unije,
zlasti pri promoviranju ukrepov in njihovih rezultatov. Prepoznavnost financiranja Unije in take informacije se zagotovijo,
razen v ustrezno utemeljenih primerih, kadar takih informacij ni mogoce ustrezno javno prikazati ali kadar je razkritje
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takih informacij zakonsko omejeno, zlasti zaradi varnosti, javnega reda, kazenskih preiskav ali varstva osebnih podatkov.
Za zagotavljanje prepoznavnosti financiranja Unije prejemniki sredstev Unije pri javnem komuniciranju o zadevnem
ukrepu navedejo izvor teh sredstev in prikazejo emblem Unije.

2. Da bi Komisija dosegla ¢im S$irSe ob¢instvo, izvaja ukrepe informiranja in komuniciranja v zvezi s Sladom, ukrepi na
podlagi Sklada in doseZenimi rezultati.

Finan¢na sredstva, dodeljena Skladu, prispevajo tudi h korporativnemu komuniciranju o politi¢nih prednostnih nalogah
Unije, kolikor so te prednostne naloge povezane s cilji Sklada.

3. Komisija objavi programe dela za tematski instrument iz ¢lena 8. Komisija informacije iz ¢lena 38(2) finan¢ne uredbe
v zvezi s podporo, zagotovljeno v okviru neposrednega ali posrednega upravljanja, objavi na javno dostopnem spletnem
mestu in jih redno posodablja. Te informacije se objavijo v odprtem, strojno berljivem formatu, ki omogoca, da se podatki
razvrscajo, iscejo, izpisejo in primerjajo.

ODDELEK 4

Podpora in izvajanje v okviru deljenega, neposrednega ali posrednega upravljanja

Clen 25

Nujna pomoc¢

1. Sklad zagotavlja finanno pomo¢ za obravnavanje nujnih in posebnih potreb v ustrezno utemeljenih izrednih
razmerah.

Komisija lahko v odziv na tak$ne ustrezno utemeljene izredne razmere zagotovi nujno pomo¢ v okviru razpolozljivih
sredstev.

2. Nujna pomo¢ je lahko v obliki nepovratnih sredstev, dodeljenih neposredno decentraliziranim agencijam.

3. Programom drZav ¢lanic se poleg dodelitve na podlagi ¢lena 10(1), lahko dodeli nujna pomo¢, ¢e je kasneje
v programih drZav ¢lanic oznacena v ta namen. Ta sredstva se ne uporabijo za druge ukrepe programa drzave ¢lanice,
razen v ustrezno utemeljenih okolis¢inah in kot jih odobri Komisija s spremembo programa drzave ¢lanice. Predhodno
financiranje za nujno pomo¢ lahko znasa 95 % prispevkov Unije, odvisno od razpoloZljivosti sredstev.

4. Nepovratna sredstva, ki se izvr$ujejo v okviru neposrednega upravljanja, se dodeljujejo in upravljajo v skladu
z naslovom VIII finan¢ne uredbe.

5. Kadar je to potrebno za izvajanje ukrepa, se lahko z nujno pomodjo krijejo odhodki, ki so nastali pred datumom
predlozitve vloge za nepovratna sredstva ali prodnje za pomo¢ za ta ukrep, pod pogojem, da izdatek ni nastal pred
1. januarjem 2021.

6.  Vustrezno utemeljenih nujnih primerih in da se zagotovi pravocasna razpoloZljivost sredstev za nujno pomo¢, lahko
Komisija z izvedbenim aktom, ki se za¢ne uporabljati takoj za nujno pomoc¢ loceno sprejme sklep o financiranju iz
¢lena 110 financne uredbe, v skladu s postopkom iz ¢lena 33(4). Taksen akt ostane v veljavi za obdobje, ki ni daljse od 18
mesecev.
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Clen 26

Kumulativno in alternativno financiranje

1. Ukrep, ki je prejel prispevek v okviru Sklada, lahko prejme prispevek tudi iz katerega koli drugega programa Unije,
vklju¢no s skladi v okviru deljenega upravljanja, pod pogojem, da ti prispevki ne krijejo istih stroskov. Za zadevni
prispevek k ukrepu se uporabljajo pravila ustreznega programa Unije. Kumulativno financiranje ne sme presegati skupnih
upravienih stroskov ukrepa. Podpora iz razli¢nih programov Unije se lahko izracuna sorazmerno v skladu z dokumenti,
ki dolo¢ajo pogoje za podporo.

2. Vskladu s ¢lenom 73(4) Uredbe (EU) 2021/1060, Evropski sklad za regionalni razvoj ali Evropski socialni sklad plus
lahko podpirata ukrepe, ki jim je bil podeljen pecat odli¢nosti, kakor je opredeljen v tocki 45 ¢lena 2 navedene uredbe. Za
podelitev pecata odli¢nosti morajo ukrepi izpolnjevati naslednje kumulativne pogoje:

() bili so ocenjeni v sklopu razpisa za zbiranje predlogov v okviru Sklada;

(b) izpolnjujejo minimalne zahteve glede kakovosti za navedeni razpis za zbiranje predlogov; in

(c) ne morejo biti financirani v okviru navedenega razpisa za zbiranje predlogov zaradi prora¢unskih omejitev.

ODDELEK 5

Spremljanje, porocanje in ocenjevanje

Pododdelek 1

Skupne dolocbe

Clen 27
Spremljanje in porocanje

1. Komisija skladno z zahtevami glede porocanja na podlagi tocke (h)(iii) prvega pododstavka ¢lena 41(3) financne
uredbe Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi informacije o glavnih kazalnikih smotrnosti, ki so nasteti v Prilogi
V k tej uredbi.

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 32 za spremembo Priloge V,
da se ustrezno prilagodijo glavni kazalniki smotrnosti, nasteti v navedeni Prilogi.

3. Kazalniki za porocanje o napredku Sklada pri doseganju specifi¢nih ciljev iz ¢lena 3(2) so doloceni v Prilogi VIIL. Za
kazalnike ucinka so izhodi$¢ne vrednosti dolocene na ni¢. Mejniki za leto 2024 in cilji za leto 2029 so kumulativni.

4.  Sistem za porocanje o smotrnosti zagotavlja, da se podatki za spremljanje izvajanja in rezultatov programa zbirajo
uspesno, u¢inkovito in pravocasno. V ta namen se prejemnikom sredstev Unije in, kadar je ustrezno, drzavam ¢lanicam
nalozijo sorazmerne zahteve glede porocanja.

5. Zazagotovitev u¢inkovite ocene napredka Sklada pri doseganju njegovih ciljev se na Komisijo prenese pooblastilo za
sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 32 za spremembo Priloge VIII, da pregledajo ali dopolnijo kazalnike, kadar
je to potrebno, ter da se ta uredba dopolni z dolo¢bami o vzpostavitvi okvira za spremljanje in ocenjevanje, vklju¢no
o informacijah o projektih, ki jih predloZijo drzave ¢lanice. Vsakr$na sprememba Priloge VIII se uporablja samo za
projekte, izbrane po zacetku veljavnosti navedene spremembe.
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Clen 28

Porocanje o tematskem instrumentu

Komisija poroca o uporabi tematskega instrumenta iz ¢lena 8 in razdelitvi na njegove elemente, vklju¢no o podpori za
ukrepe v tretjih drzavah ali v zvezi z njimi v okviru ukrepov Unije. Kadar Evropski parlament na podlagi informacij, ki so
mu bile predloZene, pripravi priporocila za ukrepe, ki naj se podprejo v okviru tematskega instrumenta, si Komisija
prizadeva ta priporocila upostevati.

Clen 29
Ocenjevanje

1.  Komisija do 31. decembra 2024 opravi vmesno oceno te uredbe. V vmesni oceni poleg tega, kar je navedeno v ¢lenu
45(1) Uredbe (EU) 2021/1060, oceni naslednje:

(a) uspesnost Sklada, vkljuéno z napredkom pri doseganju njegovih ciljev, pri ¢emer se upostevajo vse ustrezne Ze
razpolozljive informacije, zlasti letna porocila o smotrnosti iz ¢lena 30 ter kazalniki u¢inka in rezultatov iz Priloge VIII;

(b) ucinkovitost uporabe sredstev, dodeljenih Skladu, ter u¢inkovitost upravljalnih in nadzornih ukrepov, uvedenih za
njegovo izvajanje;

(c) nadaljnjo ustreznost in primernost izvedbenih ukrepov, navedenih v Prilogi II;
(d) usklajevanje, skladnost in dopolnjevanje ukrepov, ki se podpirajo v okviru Sklada, in podpore iz drugih skladov Unije;

(e) dodano vrednost Unije pri ukrepih, ki se izvajajo v okviru Sklada.

Pri tej vmesni oceni se upoStevajo rezultati retrospektivne ocene ucinkov Sklada za notranjo varnost za obdobje
2014-2020.

2. Retrospektivna ocena poleg tega, kar je doloceno v ¢lenu 45(2) Uredbe (EU) 2021/1060 vsebuje elemente iz odstavka
1 tega ¢lena. Oceni se tudi u¢inek Sklada.

3. Vmesna ocena in retrospektivna ocena se opravita pravocasno, da bi prispevali k postopku odlo¢anja, po potrebi tudi
k revizijam te uredbe.

4. Komisija zagotovi, da ocene ne vkljucujejo informacij, katerih razsirjanje bi lahko ogrozilo varnostne operacije.

5. Komisija v vmesni oceni in retrospektivni oceni v skladu s ¢lenom 13(11) ter ¢lenom 19 posebno pozornost nameni
oceni ukrepov, izvedenih v tretjih drzavah ali v zvezi z njimi.

Pododdelek 2

Pravila za deljeno upravljanje

Clen 30

Letna porocila o smotrnosti

1. Drzave clanice do 15. februarja 2023 in do 15. februarja vsakega naslednjega leta do vklju¢no leta 2031 Komisiji
predlozijo letno porocilo o smotrnosti, kot je navedeno v ¢lenu 41(7) Uredbe (EU) 2021/1060.
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Obdobje porocanja zajema zadnje obracunsko leto, kot je opredeljeno v tocki 29 ¢lena 2 Uredbe (EU) 2021/1060, ki je
predhodno letu predlozZitve porocila. Porodilo, predlozeno do 15. februarja 2023, zajema obdobje od 1. januarja 2021.

2. Letna porocila o smotrnosti vsebujejo zlasti informacije o:

(a) napredku pri izvajanju programa drzav ¢lanic ter doseganju mejnikov in ciljev iz njenega programa ob upostevanju
najnovejsih podatkov, kot so doloceni na podlagi clena 42 Uredbe (EU) 2021/1060;

(b) morebitnih vprasanjih, ki vplivajo na smotrnost programa drzave ¢lanice, in ukrepih, sprejetih za njihovo obravnavo,
vklju¢no z informacijami o morebitnih obrazloZenih mnenjih, ki jih Komisija izda v zvezi s postopkom ugotavljanja
krsitev na podlagi ¢lena 258 PDEU, povezanih z izvajanjem Sklada;

(c) dopolnjevanju med ukrepi, ki jih podpira Sklad, in podpore iz drugih skladov Unije, zlasti tistih ukrepov, ki se izvajajo
v tretjih drzavah ali v zvezi z njimi;

(d) prispevku programa drzave ¢lanice k izvajanju ustreznega pravnega reda Unije in njenih akcijskih nacrtov;
(e) izvajanju ukrepov v zvezi s komuniciranjem in prepoznavnostjo;

(f) izpolnjevanju veljavnih omogocitvenih pogojev in njihovi uporabi v celotnem programskem obdobju, zlasti
spostovanje temeljnih pravic;

(g) izvajanju projektov v tretji drzavi ali v zvezi z njo.

Letna porocila o smotrnosti vsebujejo tudi povzetek, ki zajema vse tocke iz prvega pododstavka tega odstavka. Komisija
zagotovi, da so povzetki, ki jih predlozijo drzave ¢lanice, prevedeni v vse uradne jezike Unije in javno dostopni.

3. Komisija lahko poda pripombe na letna porocila o smotrnosti v dveh mesecih od datuma njihovega prejema. Kadar
Komisija v navedenem roku ne poda pripomb, se porocilo $teje za sprejeto.

4. Komisija na svojem spletnem mestu navede povezave do spletnih mest iz ¢lena 49(1) Uredbe (EU) 2021/1060.

5. Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja tega ¢lena Komisija sprejme izvedbeni akt, v katerem dolo¢i predlogo za
letno porocilo o smotrnosti. Ta izvedbeni akt se sprejme v skladu s svetovalnim postopkom iz ¢lena 33(2).

Clen 31

Spremljanje in porocanje v okviru deljenega upravljanja

1. Prispremljanju in poro¢anju v skladu z naslovom IV Uredbe (EU) 20211060 se, kakor je ustrezno, uporabijo kode za
vrste ukrepanja iz Priloge VI k tej uredbi. Za obravnavo nepredvidenih ali novih okoli¢in in za zagotovitev uc¢inkovitega
izvrSevanja financiranja se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 32 za
spremembo Priloge VL.

2. Kazalniki, doloceni v Prilogi VIII k tej uredbi, se uporabljajo v skladu s ¢lenom 16(1) in ¢lenoma 22 in 42 Uredbe (EU)
2021/1060.
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POGLAVJE III

Prehodne in koné¢ne dolocbe

Clen 32

Izvajanje prenosa pooblastila
1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji, dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 13(10), ¢lena 16(5), ¢lena 27(2) in (5) ter ¢lena 31(1) se prenese
na Komisijo do 31. decembra 2027.

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 13(10), ¢lena 16(5), ¢lena 27(2) in (5) ter ¢lena 31(1) lahko kadar koli prekli¢e Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne u¢inkovati
dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na pozneji dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva
na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetiem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenujejo drzave ¢lanice, v skladu
z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem so¢asno uradno obvesti Evropski parlament in Svet.

6.  Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 13(10), ¢lena 16(5), ¢lena 27(2) in (5) ali ¢lena 31(1), zacne veljati le, ¢e mu
niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in
Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta
nasprotovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva meseca.

Clen 33

Postopek v odboru

1. Komisiji pomaga Odbor za sklade za notranje zadeve, ustanovljen s ¢lenom 32 Uredbe (EU) 2021/1148. Ta odbor je
odbor v smislu Uredbe (EU) §t. 182/2011.

2. Prisklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 4 Uredbe (EU) §t. 182/2011.
3. Prisklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) $t. 182/2011.

Kadar odbor ne poda mnenja, Komisija osnutka izvedbenega akta ne sprejme in se uporabi tretji pododstavek ¢lena 5(4)
Uredbe (EU) it. 182/2011.

4. Prisklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 8 Uredbe (EU) §t. 182/2011 v povezavi s lenom 5 navedene uredbe.

Clen 34

Prehodne dolocbe

1. Tauredba ne vpliva na nadaljevanje ali spremembo ukrepov, zacetih na podlagi instrumenta za finan¢no podporo na
podrocju policijskega sodelovanja Sklada za notranjo varnost za obdobje 2014-2020 (v nadaljnjem besedilu Sklad za
notranjo varnost - Policija), vzpostavljenega z Uredbo (EU) §t. 513/2014. Uredba (EU) §t. 513/2014 se Se naprej uporablja
za te ukrepe do njihovega zakljucka.
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2. Finan¢na sredstva za sklad lahko krijejo tudi odhodke za tehni¢no in upravno pomo¢, ki so potrebni za zagotovitev
prehoda med skladom in ukrepi, sprejetimi na podlagi Sklada za notranjo varnost - Policija.

3. Vskladu s tocko (a) drugega pododstavka clena 193(2) finan¢ne uredbe se lahko ob upostevanju zapoznelega zacetka
veljavnosti te uredbe in za zagotovitev kontinuitete stroski, nastali v zvezi z ukrepi, ki se podpirajo na podlagi te uredbe
v okviru neposrednega upravljanja in ki so se Ze zaceli izvajati, za omejeno obdobje tejejo za upravicene do financiranja
od 1. januarja 2021, tudi ¢e so ti stroski nastali pred vlozitvijo vloge za nepovratna sredstva ali zahtevka za pomoc.

4. Vskladu z Uredbo (EU) §t. 514/2014 lahko drZzave ¢lanice po 1. januarju 2021 e naprej podpirajo projekt, ki je bil
izbran in zacet na podlagi Uredbe (EU) $t. 513/2014, ¢e zagotovijo, da so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) projekt ima dve, s finan¢nega vidika dolocljivi fazi z lo¢enimi revizijskimi sledmi;

(b) skupni stroski projekta presegajo 500 000 EUR;

(c) placila upravi¢enem, ki jih odgovorni organ izvrsi za prvo fazo projekta, se vkljucijo v zahtevke za placilo, predloZene
Komisiji, na podlagi Uredbe (EU) t. 514/2014 in izdatki za drugo fazo projekta se vkljucijo v zahtevke za placilo na
podlagi Uredbe (EU) 2021/1060;

(d) druga faza projekta je v skladu z veljavnim pravom in upravic¢ena do podpore iz sklada na podlagi te uredbe in Uredbe
(EU) 2021/1060;

(e) drzava clanica se zaveZze, da bo projekt dokoncala, poskrbela, da bo operativen, in o njem porocala v letnem porocilu
o smotrnosti, ki ga bo predlozila do 15. februarja 2024.

Dolocbe te uredbe in Uredbe (EU) 2021/1060 se uporabljajo za drugo fazo projekta, kot je doloceno v prvem pododstavku
tega odstavka.

Ta odstavek se uporablja samo za projekte, ki so bili izbrani v okviru deljenega upravljanja na podlagi Uredbe (EU)
$t. 514/2014.
Clen 35
Zacetek veljavnosti in uporaba
Ta uredba zacne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od 1. januarja 2021.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v drzavah ¢lanicah v skladu
s Pogodbama.

V Strasbourgu, 7. julija 2021

Za Evropski parlament Za Svet
predsednik predsednik
D. M. SASSOLI A.LOGAR
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PRILOGA T
MERILA ZA DODELITEV SREDSTEV PROGRAMOM DRZAV CLANIC

Proracunska sredstva iz ¢lena 10 se programom drZav ¢lanic dodelijo na naslednji nacin:
(1) na zacetku programskega obdobja bo vsaki drzavi clanici dodeljen enkratni fiksni znesek v visini 8 000 000 EUR.
(2) preostala proracunska sredstva iz ¢lena 10 bodo razdeljena v skladu z naslednjimi merili:

(@) 45 % teh preostalih proracunskih sredstev se dodeli obratno sorazmerno z bruto domacim proizvodom
posamezne drzave ¢lanice (standard kupne moci na prebivalca),

(b) 40 % teh preostalih proracunskih sredstev se dodeli sorazmerno s $tevilom prebivalcev posamezne drzave ¢lanice,

(¢) 15 % teh preostalih proracunskih sredstev se dodeli sorazmerno z velikostjo ozemlja posamezne drzave ¢lanice.

Zaletna dodelitev preostalih proracunskih sredstev iz tocke 2 prvega odstavka temelji na letnih statisti¢nih podatkih, ki
jih pripravi Komisija (Eurostat) za leto 2019. Za namene vmesnega pregleda referen¢ne vrednosti temeljijo na letnih
statistiénih podatkih, ki jih pripravi Komisija (Eurostat) za leto 2023. Kadar drZava clanica Komisiji (Eurostatu) ni
predlozila podatkov za dano leto, lahko Komisija namesto tega za zadevno drzavo c¢lanico uporabi najnovejse
statisti¢ne podatke, ki so bili razpolozljivi pred zadevnim letom.
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PRILOGA II

IZVEDBENI UKREPI

1. Sklad prispeva k doseganju specifi¢nega cilja iz tocke (a) ¢lena 3(2) te uredbe z osredotocenostjo na naslednje izvedbene
ukrepe:

(a) zagotovitev enotne uporabe pravnega reda Unije na podrocju varnosti s podpiranjem izmenjave ustreznih
informacij, na primer priimski okvir, EU PNR in SIS II, vklju¢no z izvajanjem priporo¢il v okviru mehanizmov za
nadzor kakovosti in ocenjevanje, kot so schengenski ocenjevalni in spremljevalni mehanizem ali drugi mehanizmi
za nadzor kakovosti in ocenjevanje;

(b) vzpostavitev, prilagoditev in vzdrZevanje za varnost pomembnih informacijskih sistemov na ravni EU in
decentralizirani ravni, vkljuéno z zagotavljanjem njihove interoperabilnosti, ter razvoj ustreznih orodij za
obravnavo identificiranih vrzeli;

(c) povecanje aktivne uporabe za varnost pomembnih informacijskih sistemov na ravni EU in decentralizirani ravni, ob
zagotavljanju, da se polnijo z visokokakovostnimi podatki, ter

(d) podpiranje ustreznih nacionalnih ukrepov, vkljutno z medsebojnim povezovanjem za varnost pomembnih
nacionalnih podatkovnih zbirk in povezovanjem teh podatkovnih zbirk s podatkovnimi zbirkami Unije, kadar je to
doloceno v ustreznih pravnih podlagah, ¢e je to potrebno za izvajanje specifi¢nih ciljev iz tocke (a) ¢lena 3(2).

2. Sklad prispeva k doseganju specifi¢nega cilja iz tocke (b) ¢lena 3(2) z osredotocenostjo na naslednje izvedbene ukrepe:

(a) povecati operacije kazenskega pregona med dvema ali ve¢ drzavami ¢lanicami, po potrebi operacije, ki vklju¢ujejo
druge zadevne akterje, zlasti z olaj$anjem in izbolj$anjem uporabe skupnih preiskovalnih skupin, skupnih patrulj,
zasledovanja, tajnega opazovanja in drugih mehanizmov operativnega sodelovanja v okviru cikla politike EU,
s posebnim poudarkom na ¢ezmejnih operacijah;

(b) izboljsati usklajevanje in okrepiti sodelovanje pristojnih organov v drzavah ¢lanicah in med njimi ter z drugimi
zadevnimi akterji, na primer prek mrez specializiranih nacionalnih enot, mrez in struktur sodelovanja Unije ter
centrov Unije; in

(c) izboljsati medagencijsko sodelovanje na ravni Unije med drzavami ¢lanicami ter med drzavami ¢lanicami in
ustreznimi organi, uradi in agencijami Unije ter sodelovanje na nacionalni ravni med pristojnimi organi v vsaki
drzavi ¢lanici.

3. Sklad prispeva k doseganju specifi¢nega cilja iz tocke (c) ¢lena 3(2) z osredotocenostjo na naslednje izvedbene ukrepe:

(a) povecati usposabljanje, vaje, vzajemno ucenje, specializirane programe izmenjav in izmenjave najboljsih praks
znotraj pristojnih organov drzav ¢lanic in med njimi, tudi na lokalni ravni, ter s tretjimi drzavami in drugimi
zadevnimi akterji;

(b) izkoriScati sinergije z zdruZevanjem virov in znanja ter izmenjavo najboljsih praks med drzavami ¢lanicami in
drugimi zadevnimi akterji, vklju¢no s civilno druzbo, na primer z ustanavljanjem skupnih centrov odli¢nosti,
razvojem skupnih ocen tveganja ali skupnimi operativnimi podpornimi centri za skupno izvedene operacije;

(c) spodbujati in razvijati ukrepe, za¢itne ukrepe, mehanizme in najboljse prakse za zgodnje prepoznavanje, zas¢ito in
podporo pri¢, zvizgacev in Zrtev kaznivih dejanj ter razvoj partnerstev med javnimi organi in drugimi zadevnimi
akterji v ta namen;

(d) pridobiti ustrezno opremo ter vzpostaviti ali posodabljati specializirane zmogljivosti za usposabljanje in druge
osnovne za varnost pomembne infrastrukture, da se poveca pripravljenost, odpornost, ozaves¢enost javnosti in
ustrezen odziv na varnostne groznje; in

(e) zascititi kritiCne infrastrukture pred incidenti, povezanimi z varnostjo, z odkrivanjem, ocenjevanjem in
odpravljanjem ranljivosti.
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PRILOGA III
PODROCJE UPORABE PODPORE

V okviru svojih ciljev, lahko Sklad podpira naslednje:

(a) vzpostavitev, prilagoditev in vzdrZevanje sistemov IKT, ki prispevajo k doseganju ciljev te uredbe, usposabljanje
o uporabi takih sistemov, ter preskusanje in izboljSevanje sestavnih delov interoperabilnosti in kakovosti podatkov
takih sistemov;

(b) spremljanje izvajanja prava Unije in ciljev politik Unije v drzavah ¢lanicah na podrodju informacijskih sistemov,
pomembnih za varnost, vklju¢no z varstvom podatkov, zasebnostjo in varnostjo podatkov;

(c) operativni ukrepi iz cikla politike EU[EMPACT;

(d) ukrepi, ki podpirajo u¢inkovit in usklajen odziv na krize ter povezujejo obstojece sektorsko specifiéne zmogljivosti,
strokovne centre in centre za zaznavanje razmer, tudi na podrocju zdravja, civilne zaiCite, terorizma in kibernetske
kriminalitete;

(e) ukrepi za razvoj inovativnih metod ali uporabo novih tehnologij, ki bi jih bilo mogoce prenesti v druge drzave ¢lanice,
zlasti projekti, usmerjeni k preverjanju in potrjevanju rezultatov varnostnih raziskovalnih projektov, ki jih financira
Unija;

(f) ukrepi, ki izboljsujejo odpornost na nove groznje, vklju¢no z nedovoljeno trgovino prek spletnih kanalov, hibridne
groZnje, zlonamerno uporabo sistemov brezpilotnega zrakoplova ter kemi¢ne, bioloske, radioloske in jedrske groznje;

(g) zagotovitev podpore tematskim ali medtematskim mreZam specializiranih nacionalnih enot in nacionalnih kontaktnih
tock za okrepitev medsebojnega zaupanja, izbolj$anje izmenjave in Sirjenja strokovnega znanja, informacij, izkuenj in
dobrih praks ter zdruZevanje virov in strokovnega znanja v skupnih centrih odli¢nosti;

(h) izobrazevanje in usposabljanje osebja in strokovnjakov pristojnih organov kazenskega pregona, pravosodnih organov
ter upravnih agencij ob upostevanju operativnih potreb in analiz tveganja v sodelovanju s CEPOL in po potrebi
z Evropsko mreZo institucij za izobrazevanje v pravosodju, tudi kar zadeva izobraZevanje in usposabljanje na podrocju
politike preprecevanja s posebnim poudarkom na temeljnih pravicah in nediskriminaciji;

(i) sodelovanje z zasebnim sektorjem, na primer v boju proti kibernetski kriminaliteti, da se zgradi zaupanje in izboljsa
usklajevanje, naCrtovanje ravnanja v nepredvidljivih razmerah ter izmenjava in $irjenje informacij in dobrih praks med
javnimi in zasebnimi akterji, vklju¢no z za$¢ito javnih prostorov in kriti¢ne infrastrukture;

() ukrepi, ki skupnosti opolnomocajo za oblikovanje lokalnih pristopov in politik preprecevanja, ter dejavnosti
ozaves¢anja in komunikacijske dejavnosti med delezniki in $irSo javnostjo o varnostnih politikah Unije;

(k) financiranje opreme, prevoznih sredstev, komunikacijskih sistemov in za varnost pomembne zmogljivosti;

() financiranje stroskov osebja, ki sodeluje pri ukrepih, ki jih podpira Sklad, ali pri ukrepih, ki zahtevajo udelezbo osebja
iz tehni¢nih ali varnostnih razlogov.
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PRILOGA IV

UKREPI IZ CLENA 12(3) IN CLENA 13(10)
(1) Projekti za preprecevanje radikalizacije in boj proti njej

(2) Projekti za izboljSanje interoperabilnosti informacijskih sistemov EU in nacionalnih sistemov IKT, ¢e tako doloca pravo
Unije ali drzave ¢lanice

(3) Projekti za boj proti najpomembne;j$im groznjam zaradi hudih kaznivih dejanj in organiziranega kriminala, v okviru
operativnih ukrepov cikla politike EU[EMPACT

(4) Projekti za preprecevanje in zatiranje kibernetske kriminalitete, zlasti spolnega izkori¢anja otrok na spletu, in kaznivih
dejanj, pri katerih je internet glavna platforma za zbiranje dokazov

(5) Projekti za izbolj$anje varnosti in odpornosti kriti¢ne infrastrukture
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PRILOGAV
GLAVNI KAZALNIKI SMOTRNOSTI IZ CLENA 27(1)

Specifi¢ni cilj iz tocke (a) ¢lena 3(2)

1. Stevilo sistemov IKT, ki so interoperabilni v drzavah ¢lanicah/z za varnost pomembnimi informacijskimi sistemi na
ravni EU in decentralizirani ravnijz mednarodnimi podatkovnimi zbirkami

2. Stevilo upravnih enot, ki so vzpostavile nove ali posodobile obstojece mehanizme/postopke/orodja/smernice za
izmenjavo informacij z drugimi drzavami clanicamiforgani, uradi ali agencijami Unije/tretjimi drzavami/
mednarodnimi organizacijami

3. Stevilo udelezencev, ki menijo, da je dejavnost usposabljanja koristna za njihovo delo

4. Stevilo udelezencev, ki tri mesece po zakljucku dejavnosti usposabljanja porocajo, da uporabljajo spretnosti in
kompetence, pridobljene med to dejavnostjo usposabljanja

Specific¢ni cilj iz tocke (b) €lena 3(2)

5. Ocenjena vrednost sredstev, zamrznjenih v ¢ezmejnih operacijah

6. Koli¢ina prepovedanih drog, zaseZenih v ¢ezmejnih operacijah, po vrsti droge (')
7. Koli¢ina oroZja, zaseZenega v cezmejnih operacijah, po vrsti oroZja (3

8. Stevilo upravnih enot, ki so razvile/prilagodile obstojece mehanizme/postopke/orodja/smernice za sodelovanje
z drugimi drzavami ¢lanicami/organi, uradi ali agencijami Unije [tretjimi drZzavami/mednarodnimi organizacijami

9. Stevilo osebja, udelezenega v ¢ezmejnih operacijah

10. Stevilo obravnavanih priporocil v okviru schengenskega ocenjevanja
Specific¢ni cilj iz tocke (c) €lena 3(2)

11. Stevilo oblikovanih/razsirjenih pobud za preprecevanje radikalizacije

12. Stevilo oblikovanih/razsirjenih pobud za zai¢ito/podporo pri¢am in Zvizgacem

13. Stevilo krititnih infrastrukturfjavnih prostorov z novimi/prilagojenimi zmogljivostmi za zas¢ito pred incidenti,
povezanimi z varnostjo

14. Stevilo udelezencev, ki menijo, da je dejavnost usposabljanja koristna za njihovo delo

15. Stevilo udelezencev, ki tri mesece po dejavnosti usposabljanja porocajo, da uporabljajo spretnosti in kompetence,
pridobljene med to dejavnostjo usposabljanja

(") Razclenitev vrst drog (na podlagi kategorij, uporabljenih v porocilih o prepovedanih drogah: EU Drug Markets Report (porocilo EU
o trgu z drogami), European Drug Report (evropsko porocilo o drogah) in statisti¢ni bilten Evropskega centra za spremljanje drog in
zasvojenosti z drogami):

— kanabis,

— opioidi, vklju¢no s heroinom,

— kokain,

— sinteti¢ne droge, vklju¢no s pozivili tipa amfetamin (vkljuéno z amfetaminom in metamfetaminom) in MDMA,
— nove psihoaktivne snovi,

— druge prepovedane droge.

(*) Razdlenitev vrst orozja (na podlagi obstojece zakonodaje, in sicer Direktive Sveta 91/477/EGS z dne 18. junija 1991 o nadzoru nabave
in posedovanja orozja. Predlagane kategorije so v primerjavi s kategorijami iz Priloge I k Direktivi 91/477/EGS poenostavljene in
skladne s kategorijami Schengenskega informacijskega sistema, ki ga uporabljajo nacionalni organi):

— vojasko oroZje: avtomatsko strelno orozje in tezko strelno orozje (protitankovsko orozje, metalec raket, minomet itd.),
— drugo kratkocevno strelno orozje: revolverji in pistole (vkljucno z rekvizitnim in akusti¢nim oroZjem),
— drugo dolgocevno strelno orozje: puske in Sibrenice (vklju¢no z rekvizitnim in akusti¢nim oroZjem).
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PRILOGA VI
VRSTE UKREPANJA
RAZPREDELNICA 1: KODE ZA RAZSEZNOST ,PODROCJE UKREPANJA*
001 TER — Boj proti financiranju terorizma
002 TER — Preprecevanje radikalizacije in boj proti njej
003 TER — Zag¢ita in odpornost javnih prostorov ter drugih mehkih tar¢
004 TER — Za¢ita in odpornost kriti¢ne infrastrukture
005 TER — Kemi¢ni, bioloski, radioaktivni in jedrski materiali
006 TER — Eksplozivi
007 TER — Obvladovanje kriz
008 TER - Drugo
009 OC - Korupcija
010 OC - Gospodarski in finan¢ni kriminal
011 OC - Pranje premozenjske koristi, pridobljene s kaznivim dejanjem
012 OC - Droge
013 OC - Nedovoljena trgovina s strelnim orozjem
014 OC - Nedovoljena trgovina s kulturnimi dobrinami
015 OC - Trgovina z ljudmi
016 OC - Tihotapljenje migrantov
017 OC — Okoljska kriminaliteta
018 OC - Organizirani premoZzenjski kriminal
019 OC - Drugo
020 CC - Kibernetska kriminaliteta — Drugo
021 CC —Kibernetska kriminaliteta — Preprecevanje
022 CC —Kibernetska kriminaliteta — Olaj$evanje preiskav
023 CC - Kibernetska kriminaliteta — Pomo¢ Zrtvam
024 CC - Spolno izkoris¢anje otrok — Preprecevanje
025 CC - Spolno izkori$¢anje otrok — Olajsevanje preiskav
026 CC - Spolno izkori§¢anje otrok — Pomo¢ Zrtvam
027 CC - Spolno izkoris¢anje otrok, vklju¢no z distribucijo podob zlorabe otrok in otroske pornografije
028 CC - Drugo
029 GEN - Izmenjava informacij
030 GEN - Policijsko sodelovanje ali sodelovanje med drugimi organi (carina, mejna policija, obvescevalne sluzbe)
031 GEN - Forenzika
032 GEN - Podpora Zrtvam
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033 GEN - Operativna podpora
034 TA — Tehni¢na pomo¢ — Obvescanje in komuniciranje
035 TA — Tehni¢na pomo¢ — Priprava, izvajanje, spremljanje in nadzor
036 TA — Tehni¢na pomo¢ — Ocenjevanje in $tudije, zbiranje podatkov
037 TA — Tehni¢na pomoc¢ — Krepitev zmogljivosti
RAZPREDELNICA 2: KODE ZA RAZSEZNOST ,VRSTA UKREPA*
001 Sistemi IKT, interoperabilnost, kakovost podatkov (razen opreme)
002 OmreZja, centri odli¢nosti, strukture sodelovanja, skupni ukrepi in operacije
003 Skupne preiskovalne skupine ali druge skupne operacije
004 Napotitev ali premestitev strokovnjakov
005 Usposabljanje
006 Izmenjava dobrih praks, delavnice, konference, dogodki, kampanje za ozaves¢anje, dejavnosti komuniciranja
007 Studije, pilotni projekti, ocene tveganja
008 Oprema
009 Prevozna sredstva
010 Stavbe, objekti
011 Uporaba raziskovalnih projektov ali drugi nadaljnji ukrepi na podlagi teh projektov
RAZPREDELNICA 3: KODE ZA RAZSEZNOST ,, [ZVAJANJE®
001 Ukrepi, za katere velja ¢len 12(1)
002 Posebni ukrepi
003 Ukrepi iz Priloge IV
004 Operativna podpora
005 Nujna pomo¢ iz ¢lena 25
RAZPREDELNICA 4: KODE ZA RAZSEZNOST ,POSEBNE TEME*
001 Sodelovanje s tretjimi drzavami
002 Ukrepi v ali v zvezi s tretjimi drzavami
003 Izvajanje priporodil na podlagi schengenskih ocenjevanj na podrodju policijskega sodelovanja
004 Ni¢ od zgoraj navedenega
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PRILOGA VII

UKREPI, UPRAVICENI DO OPERATIVNE PODPORE

1. Glede specifi¢nega cilja iz tocke (a) ¢lena 3(2) operativna podpora v okviru programov drzav ¢lanic zajema:

(a) vzdrzevanje in sluzbo za pomo¢ uporabnikom za varnost pomembnih informacijskih sistemov EU in po potrebi
nacionalnih sistemov IKT, ki prispevajo k doseganju ciljev te uredbe;

(b) stroske osebja, ki prispeva k doseganju ciljev te uredbe.

2. Glede specifi¢nega cilja iz tocke (b) ¢lena 3(2) operativna podpora v okviru programov drzav ¢lanic zajema:

(a) vzdrzevanje tehnicne opreme ali prevoznih sredstev, ki se uporabljajo za ukrepe na podro¢ju preprecevanja,
odkrivanja in preiskovanja hudih kaznivih dejanj in organiziranega kriminala s ¢ezmejno razsezZnostjo;

(b) stroske osebja, ki prispeva k doseganju ciljev te uredbe.

3. Glede specifi¢nega cilja iz tocke (c) ¢lena 3(2) operativna podpora v okviru programov drzav ¢lanic zajema:

(a) vzdrievanje tehni¢ne opreme ali prevoznih sredstev, ki se uporabljajo za ukrepe na podro¢ju preprecevanja,
odkrivanja in preiskovanja hudih kaznivih dejanj in organiziranega kriminala s ¢ezmejno razsezZnostjo;

(b) stroske osebja, ki prispeva k doseganju ciljev te uredbe.

4. Ukrepi, ki niso upraviceni na podlagi ¢lena 5(5), niso zajeti.
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PRILOGA VIII

KAZALNIKI UCINKA IN REZULTATOV 1Z CLENA 27(3)

Specific¢ni cilj iz tocke (a) €lena 3(2)

Kazalniki u¢inka
1. Stevilo udelezencev v dejavnostih usposabljanja
2. Stevilo strokovnih srecanj/delavnic/3tudijskih obiskov
3. Stevilo vzpostavljenih/prilagojenih/vzdrzevanih sistemov IKT

4. Stevilo kupljenih kosov opreme

Kazalniki rezultatov

5. Stevilo sistemov IKT, ki so interoperabilni v drzavah ¢lanicah/z za varnost pomembnimi informacijskimi sistemi na
ravni EU in decentralizirani ravnijz mednarodnimi podatkovnimi zbirkami

6. Stevilo upravnih enot, ki so vzpostavile nove ali posodobile obstojece mehanizme/postopke/orodja/smernice za
izmenjavo informacij z drugimi drzavami clanicamiforgani in agencijami Unije/tretjimi drzavami/mednarodnimi
organizacijami

7. Stevilo udelezencev, ki menijo, da je usposabljanje koristno za njihovo delo

8. Stevilo udelezencev, ki tri mesece po zakljucku dejavnosti usposabljanja porocajo, da uporabljajo spretnosti in
kompetence, pridobljene med to dejavnostjo usposabljanja

Specifi¢ni cilj iz tocke (b) clena 3(2)

Kazalniki u¢inka

1. Stevilo ¢ezmejnih operacij, ki lo¢eno navajajo:
1.1 stevilo skupnih preiskovalnih skupin

1.2 Sstevilo operativnih ukrepov iz cikla politike EUJEMPACT
2. Stevilo strokovnih srecanj/delavnic/studijskih obiskov/skupnih vaj
3. Stevilo kupljenih kosov opreme

4. Stevilo prevoznih sredstev, kupljenih za ¢ezmejne operacije

Kazalniki rezultatov
5. Ocenjena vrednost sredstev, zamrznjenih v ¢ezmejnih operacijah

6. Kolic¢ina prepovedanih drog, zaseZenih v ¢ezmejnih operacijah, po vrsti droge (')

(") Razdlenitev vrst drog (na podlagi kategorij, uporabljenih v porocilih o prepovedanih drogah: EU Drug Markets Report (porocilo EU
o trgu z drogami), European Drug Report (evropsko porocilo o drogah) in statisti¢ni bilten Evropskega centra za spremljanje drog in
zasvojenosti z drogami):

— kanabis,

— opioidi, vklju¢no s heroinom,

— kokain,

— sinteti¢ne droge, vklju¢no s pozivili tipa amfetamin (vklju¢no z amfetaminom in metamfetaminom) in MDMA,
— nove psihoaktivne snovi,

— druge prepovedane droge.
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7. Koli¢ina oroZja, zaseZenega v cezmejnih operacijah, po vrsti oroZja (3

8. Stevilo upravnih enot, ki so razvile/prilagodile obstojece mehanizme/postopke/orodja/smernice za sodelovanje
z drugimi drzavami ¢lanicami/organi, uradi in agencijami Unije/tretjimi drzavami/mednarodnimi organizacijami

9. Stevilo osebja, udelezenega v ¢ezmejnih operacijah
10. Stevilo obravnavanih priporo¢il v okviru schengenskega ocenjevanja

Specific¢ni cilj iz tocke (c) €lena 3(2)

Kazalniki u¢inka
1. Stevilo udelezencev v dejavnostih usposabljanja
2. Stevilo programov izmenjave/delavnic/$tudijskih obiskov
3. Stevilo kupljenih kosov opreme
4. Stevilo kupljenih prevoznih sredstev

5. Stevilo zgrajenih/kupljenih/posodobljenih elementov infrastrukture/zmogljivosti, pomembnih za varnost/orodij/
mehanizmov

6. Stevilo projektov za preprecevanje kriminala
7. Stevilo projektov za pomo¢ Zrtvam kaznivih dejanj
8. Stevilo zrtev kaznivih dejanj, ki so prejele pomo¢
Kazalniki rezultatov
9. Stevilo oblikovanih/razsirjenih pobud za preprecevanje radikalizacije
10. Stevilo oblikovanih/razsirjenih pobud za zas¢ito/podporo pricam in Zvizgacem

11. Stevilo kriticnih infrastrukturfjavnih prostorov z novimi/prilagojenimi zmogljivostmi za zas¢ito pred incident,
povezanimi z varnostjo

12. Stevilo udelezencev, ki menijo, da je dejavnost usposabljanja koristno za njihovo delo

13. Stevilo udelezencev, ki tri mesece po dejavnosti usposabljanja porocajo, da uporabljajo spretnosti in kompetence,
pridobljene med to dejavnostjo usposabljanja

() Razdlenitev vrst orozja (na podlagi obstojece zakonodaje, in sicer Direktive Sveta 91/477/EGS z dne 18. junija 1991 o nadzoru nabave
in posedovanja orozja. Predlagane kategorije so v primerjavi s kategorijami iz Priloge I k Direktivi 91/477/EGS poenostavljene in
skladne s kategorijami schengenskega informacijskega sistema, ki ga uporabljajo nacionalni organi):

— vojasko oroZje: avtomatsko strelno orozje in tezko strelno orozje (protitankovsko orozje, metalec raket, minomet itd.),
— drugo kratkocevno strelno oroZje: revolverji in pistole (vklju¢no z rekvizitnim in akusti¢nim orozjem),
— drugo dolgocevno strelno orozje: puske in Sibrenice (vklju¢no z rekvizitnim in akusti¢nim oroZjem).
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